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FOREWORD

I am happy that the critical edition of the Sukla-YajulrPrati-
$akhya ( or the Vajasaneyi-Pratisakhya ), fogether with its first
English Translation, which was lying with Mrs. Indu Raslogi, my
daughter, for so long, is about to be published soon. It was on
my own advice that in 1955 she undertook this important work.
She worked on the subject for about two years under the guidance
and supervision of both myself and Dr. Surya Kant, the then
Head of the Sanskrit Department, Banaras Hindu University.
The idea was to extend the work in course of time so as to cover
a critical edition of the Commentary of Uvata on the same Prati-
§akhya. It is at my suggestion that she has decided to publish
the present work. I hope the critical edition of Uvata’s Commen-
tary on this Pratisakhya will also be published as early as
possible.

The importance of the Sukla-Yajul-Pratisikhya need not be
emphasised here. It is as important for the textual study of the
Vajasaneyi-Y ajurveda-Samhita as the Rgveda-Pratisakhya is for
the same sort of study of the Rgveda-Sambhita. Besides, its detail-
ed treatment of the Pada-text is an additional point in its favour.
It is for such reasons that the author of the Pratisakhya, while
concluding the ireatise, rather proudly asserts “geqg TEHEHR-
afeefaar s srame” (VI 68 ).  Mrs. Rastogi has taken
every care in preparing the present edition along with the first
English translation of the Sutras. 1 am sure the work will be well
received by the learned pubile, especially by those interested in the
Pratisakhya literature.

Prachya Anusandhana Parishad, ‘
Englishia Line,

Varanasi-2, J
1-7-1967.

Mangal Deva Shastri



PREFACE

I am glad to bring befere the learned public this critical
edition of the Sukla-Yajuhe( or Viajusaneyi-) Pratisakhya of
Kityayana, together with its first English Translation. It was
lying with me ever since 1957 when I completed itas a part
of a more comprehensive work as a research scholar of the
Banaras Hindu University. 1 am deeply indebted to Dr. Surya
Kant, the then Head of the Sanskrit Department, Banaras
Hindu University, and Dr. Mangal Deva Shastri, my father,
for the valuable guidunce and supervision 1 received from
them. The present work is being published at the suggestion
of my father, which, | have no doubt, will be welcomed by
scholars, The detailed introduction to the work Rhas been
kept in abeyance till the whole work comprising the critical
edition of Uyata’s Commentary on the Prétisakhya is comple-
ted, as the introduction will necessarily have to deal with the
topics converned with that Commentary also. 1 hope it will
not be tong before that commentary is published together with
the detailed introduction and additional notes etc.

This edition of the Vajasaneyi-Prati§akhya is based on three
Text MSS., named here as S%, S% S® respectively, and two
Commentary MSS., named as B! and B= All these MSS.
belong to the Maunuscript Section ( Sarasvatl Bhavana ) of the
Varanaseya Sanskrit Vishva-Vidyalaya Library, Varanasi. A
brief description of the MSS. (all on paper ) is as follows :—

S, 1t represents MS. No. 2125 of the Sarasvati Bhavana
Library. Called swltasifamea, the MS. contains folios :
1-13. Size : 9" %3.9.” Lines per pages : 9. Letters per line :
about 38, Hand-writing : fair Deva-nagarl script. Date : not
given. By appearance the MS. may be about 200 years old,
with marginal corrections in a later hand., It is complete and
represents a fairly correct text of the Prati$akhya.



(vii)
It begins :—sfimotma aw: | SR wifvs@Re Qe

a: | Aifanenad {9 @usnse (GEd 1 ewHwraEgi|
faaa: etc.

It ends —zfq mfvmed S stedsa: qam u s o sh.

The colophons of the MS. are generally like :—gfy mfa-
WER AT,

On the front page it is called : FwitmfraneT.

S2, It represents MS. No. 2137 of the Sarasvati Bhavana
Library. It contains folios :—1-23. Size : 8, 6" % 3. 9. Lines
per page : 7. Letters per line : about 29. Script : Devanagari.
Date : Safavat 1823. It is complete.

It begins ( fol. 1b) :—-sfimdrmar w1 wwg  wRERfRa
waETEHEET: | NTmEad JTL arraser Rl | e
g fram

It ends ( fol. 23a ) —zf shieemaanfenergd ey
|wIE: | 99 948 AN [EFw o vt 7R wfeE)asg g o
el fofed gad u oz n

The Colophons are generally like : gfir srars-mfmney:
G TARIRA: |

On the front-page is written :—affiF3agenadsd mikamer
g3 geas o anfaafy: | grasdag aawsggsaiag |

On the back-page is written : a1fix3amswdd qe 33

S8, It represents MS. No. 2149 of the Sarasvati Bhavana
Library. It contains folios: 1-17. Size:9.1”"x4.2.” Lines
per page : 9. Letters per line : about 32 ( ranging from 26 to
35). Handwriting : good. Script: Devanigarl. Date: not
given, but may be about 150 years old. Generally gives a
correct text of the Pratiéakhya.

It begins :—siwdga @ | o wrEas aw: | AT T |
& qy: fagd | s iysfa wRFTEaRsTER: 0 STy
{4 grEBIEE fagd 1 9 1 ardwraTgsia e ete.

It ends :i—gf FrenaTEd wifeieagy e 0]
sirfieretes T ﬁﬂ"lﬁ‘c'lﬂﬂ‘ n



( viii )
The colophons of the MS. are generally like : —gfa mifa
sEREd qaEea i

Bl It represents MS. No. 47242 of the Sarasvati Bhavana
Library. It contains folios: 1-126. Size : 9.6"x3.3." Lines
per page:7. Letters per line : about 31. Handwriting : fair
Devanagarl script. Date : not given, but by appearance about
200 vears old.

It begins (—3it sA=agm qad a@: | wy wfaned wied feead
arné\ etc.

Tt ends on Fol. 126b :—geargqeaeasawgaasqgy= | I«
g4 wind miftmess gt g shagdined sifmnennsd
spArgr waE | SRl safs | ge wag) § gww s
RN 9 |

B2, Tt represents MS, No. 47247 of the Sarasvati Bhavana
Library. 1t contains folios : 1, 3-106, 108-109. Size : 9.8" %
3.7.” Lines per page:about 10. Letters per line : about 30.
Handwriting : indifferent old Devaniigarl script.

It begins :—uf w: 1 st wgH agaga afyd aa: 1 &t qowg
qeArAlE sneare) mfamersy | GEEgdl 9 anataAaraadigst b
ad wfyediRe amsyEaaE: | ofrmersd) 9w
fagd 1 wedwsanTSRl ete.

It ends (on fol. 109b) i~ FEFZIEARATANZTIFANZEY
eI AT | 6 | SIATERARSI AR ggA |
e g e miPemerer frie 1 9 0 gfy shmfrareaares daor o
g | e fEmEs fRraedw fofaafig wendiqaasant | gat
Wit st waRa dwa weguneggfiged  afeaage
fregat Fremgfe gfateen | aifmeafgl saehfee

1t shows that the date of the MS, is das 1631.

In addition to the above evidence, 1 have also taken into
account the Text edited by Professor A. Weber, with German
translation, in 1857, in the Indische Studien, Vol. 1V, the
Banaras edition of 1883-88 by Pandita Jugala KiSora Sarmi
and the Calcutta edition of 1893 by Pandita Jivinanda Vidya-
sagara. They are respectively named in the foot-notes as W, B



(ix)

and K. The last two, though in no sense critical editions,
also contain Uvata’s Commentary on the Prati§akhya. The
Banaras edition here and there in the foot-notes refers to four
MSS. called respectively &, @, 1 and &, but does nos care to
give any details regarding the same. The Calcutta edition is
really a copy of the Banaras edition and practically does not
carry any independent value.

As regards the English translation, every care has been taken
to give a clear and accurate version of the Sitras. Being! the
first English translation of the text, it need not be stated, it
has got its own importance.

Shrimati Indu‘.‘Rastogi,)

Cla Shri R. C. Rastogi,
M. A, Sahityacharya, P.C.S,,
" District Planning*Officer,
Pilibhit. U. P.
1-6-1967.

Shrimati Indu Rastogi.
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AT B AMALETT

——UOFORR

] ST:

SRR | ¢ | SiEwmE-
mEFe I R 0 F wwaEg 1 2 | et
gl fram N NaEa Ul TR @&
Ty N9l GEUT < F S amm N ]
Sfar T 1 2o 2 FT 1 2R N 0T N 2RN
T N 23 0 TR N 28 N AN agEg | Se-
F1eaq 1| {4 || G SemEl | 2§ ) S
TERY N 29 1| SRR IRT U 3¢ N FIER AeAY
N2R N T N Re 1l 2 N '

gAMYL N =g N RRDE AT 030
Frsmr T | k8 1 A wge Ry o
9. This Stitra is preceded by the stanza : STt anfyrsrrsia
FeERTTEA: | SfrEend ¥ araRTe frgd o in S sz g8
W K B B! B
3. wg-W.
3. ggoaka: B (M, 9).

9. Instead of this Sitra W and S® respectively read wrg
and & " ’



( )

TURITRAEAY 1| R% 1} ENfEaTqoaaqmEn 55-
H 2 R N T AR TS W e | Ay fyan
ffEn 0 RR N AEEeEsenE 0 e |l
SrEEEAREEE 0 32 0 SEEEhRe N o3R
HATETN  AEEEISRE  TrETE 1 33 1 Saige
UL 1 38 | geAEM, T S99l Nl 3w i TaEm
AT 138 1 ER0 T N 39 1| WeTARAA suwed
N3N TaRATN I BN o U RN

TgERERES g a s | 82
AR GEAANRAR: | 9R || SHATAETE-
7aw: | | v3 N RraRdiser ey 08 i
geergt oo 1| B4 || SRy Wit Ul 2% | sTew
FE 1| 99 | w9 GO 1| 8¢ || wsHT ged
09 N A T BE U e || SwH e
NuR U oge MU N A aue 0 R
qreArer: ) we | AR gER N w4 | "en
U uG I feaEm @ Hwe N owgaRe kel
sqgaaET | 4 1 agamg 1 o I 3 1

qrATae 1 &2 1 S N §R U aeagEd
et v 1 &3 ) sawwEd awg N &S

% S'K BB B2; the Sutra =alufd precedes T g = in
S2SEw.
%. 5~ K B B!; f&~ corrected to g in 8% ; f§- B2 S1 S2 W.



&)

%z et fEgd &4 | Emet | 88
w2 gaf l &9 Il A g |l &e |l gk &9
n&s il sfmm A5 Il o | srarm@r:nm. F93
Il 92 || TFaEg O || TRTHERI ST Il |
FreNEaEaU || O3 || JuEeERAleEEEl  aifs
NOR || FEATHHEOISTANTE | o) || g=a
frmwE 1| 9& | e 1| 99 || gEem  Sfadeam
NOe | FFEAET AAq || 9% || FHTARITARIO
g | <o 1 8

TN g N ¢ || aREmEgIT e e
AL CIRIGIE U G CE ll Fam qqq
N €8 | qqRISHT: qaraﬁm T 1 ¢4 | Frasa
N <q | T wFRasy || €9 || THERHEREIRe
N ¢ || gTfEEEEE 1 ¢ || ST S@-
FAOFATE: 1 Qo W Fa™ 1 R U FIE N QR
TEREWHEN Gagaman 1.3 | SRy 9gI-s-
I QR || IFEWSTER: Al /% | 9 o€ A
URE N 7 S | 9 I et w27 | &¢ || &S+
g 1| ’Q |l gErdsgmm: | Qoo U % I

. X @ K B 83; wst B! B2 W; it S S2,

R —g- S8,

3. Iqrqw B! B2 W; sfteqr S1;  sarqrqew K B S%;  wek-
qrqeay S2.

2. st ST S2 S8 W B! B? ; srq K B.
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Tt | Qo? Il dami: a3e 0 201 |}
795 I Qo3 Il HAS T Nl Qo¥ | geEwImIad Oy
N Loy |l SR T Ul Q0% Il g9 &RO TEWY
N 209 I 3FFTM || oc | AFTgar: I 0% I
IAFI TR I 220 | TR <fFag: @I S
N 222 N SEINIEE W &Y Nl 28R N A9 ATERIw
(REER R Grcziteinluititital RECRIECL]
7Y 92 1 2% W 290 IWadieT miwe | 298 |l
TR STEAGTERAUEE: N 229 || STTEERIARe:
I 22¢ || frafoym: TR 1l 2R N SEmeT =a-
FEEATIREE: I ¢Re U &

TR & |l 2R || SRRads el | 2]
agere Yol fdy e Foee 0 2R3N OHI
e afrers SN U 2R% Nl disunistafafa:
TR FEEET 1| QR4 | R SN
NEREN &8 1 R0 U 2R¢ W &Y 1 3R] Ty

4. Ffrg- S W K B B! ; fr-S! $2; B2 corrects di=- to fa- in
g later hand,

3. g~ S3 W K B B'; f4-S! S%; B? writes e~ , but also
corrects it to fif~ on the margin in a later hand.

3, g S?S*K B; S corrects gH to &; gy W B! (B
reads @3 ) B2,

2. Igrar- B ( ¥ ) ; Igw- corrected to IgT- in S3,

u, —g+q+q S! $2 S W B? ; g=ra K B B.

5. geS!1S?2S*K B B! ; wg &g W; B2 corrects §8 ¥Wg
to §d.



C «)
Il 230 || AWETeggaSy | 238 N A a1 99f
1 23R || affy fEme 1 Q33 1 afwfafy fRE
T Nl 938 | gewiRgeeend: | Q34 N S8
Sicoin B IRELN I o ol IRECH [ G

@t |l 3¢ Il W oEey M 23’ N SWEE-
FEE A 28e vl

TurEEE A 122 2 B g || 29
FeataEEgeEl gaweTy | 283 | afigefm-
FUAn afemeeg || 188 | gEiweEEaEd | sy |l
FrwmaERd gy 0 98 | dtd  RaquRey
IRENE: (Ericcer R CnEe i T el C
I 298¢ | RRRATSANNSAGN AR T
FOTET a1 1l 18R || SEEHAIST A7 o 1| 4o ||
THT qEHTHRY || 24 || § A 0 QuR 1
e geRaa 1l 243 Il A Rafseorg | gue
TFOET qRa | 2w | wBidsuRa: | (uE
HERTEATEETERERE ) 1| 24e | ot
ATAFET: GRAT I Q4 | FARNT st ToTeen
0 24 || frasHET ffE 0 250 U<

5. @M K B,
2. wwan: K B ; gl W ST S2 S8,
3, —#yor: S,

g, ~f&an SB.



¢ &)

waey | 18 I wreaarere, 1 Q&R
sEraEraey, || 283 || s qwetT 0 288 I
WiaTe:  GIaeTaE: 0 284 Il € 9w
I 258 | wRrfRaae: | 289 |l gn Al gaeae-
Yorgefquia: TESIAEEHT qOARE I 1 2&< I
ag gty 1 &R IR

I 5 FrRTEATET S agR s |

1. TG~ W $! 82 S ; xwg-K B,
gt (forgn) K.
3, ¥ omitted in B,



e s

wRTREEE 2 I 21 gemg U’ N
AN wgy GERTNIUATT NN T
NN T I & N gFamge U | @iy
Ne g adgastrn 1R | REm 1 Qo
w e = 1| 22 N sfEfeew 0 N TArsT
N 23 || Z2ad A | 28 0 /9 93gd Iy | g%
a1 9 ¥y FrAMTE 9T W @ WAl W Rata-
g I ¢ || RIAAERAIHARESTEET | 29
AT frg?mm W 2¢ A I rgswaimear
3T U aEEed wrwmwmqmm Iqd A
qiwEET qM gam W v 3w T T
qET AW QA TIRAT  TEOTGY SrEHrRy 1 QR I
THES TAUSARRNE, (313 §ig AoaiEd JTe&
YIER ATFTRSFNSH T TG AGAT ALIAT
7= Y AT ST FH13E TSI ISSEI3A-
329 REqy aeeTd TAYY TgITggEg U e Il 2 )

3. 3919 ( for gui ) K.

. QW=ZET omitted in S
3. smang S

2. gahag- S'.
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RN A7 RN TERITnT SRR
TN IS AT a0ay S
T 1 = 1l gRTEREY, N 2R | F&1 A-ReAw-ady,
W % | sled T 0 Y N FSqT GEAR Y% )
spgaEEe N &N 9@ g9 RO wET =
gm0 k¢ I R T 0 RQ | qa-REEai-
fergET-mg-aa- AT Il 30 | S0 & 1 32 1
A AgE® I 3R U =3 1 33 0 e e 1 32 )
Lo EUIIERN e Rl T T
I 30 || sgdicamER | 3¢ I 59 G Sgan
TIET AT 951 am N 3% | oy B g woeadt
79 AR SERIE wig g wEERa T ar
et v ificeafen:” 1 TTRAEAT N 8o I R 1)

ARREEFat T I 2L I TESE U8k A
AEEHIEEE | 83 0 Bar agfear U ve | gzd

%. AgERarg Bl

2. 0 W.

3. @t B

%. @9 fas B,

- #1fire wifis B! ; B2 corrects wifivg snfre to siRvst snfv:.

LM SI$2S3 W B; g=m K ; gea B! 3w corrected to
J=A in B2,

. Aeq B! ; Aex corrected to AeFY in B,

<. 7R - S% S® W ag sn- S ; gwi- K B B! ; w#~ correc-

ted to 9w =11~ in B2,

' . ~=faa: B! ; -=1f¥a: corrected to ~=fa: in B2



(¢ =)

¥R gy | B I 88 | Feeaeias-
ARTAS TTATABITATEIATHT TETIRN v
FACHFATHIN  F4qTT 56 T 1 89 1| 2aqmsana
IEEETaT | 8¢ |l

EGARRARIRER B EA PRt M 1 S L
qEAART  oEIsIEAR e = 0 o )
o || % N B g TEaree ) R I -
By = fER N w3 0 EeaREg 04 )
35 FFAME AT | w4 | afEE | wE ||
FEOE T N w9 U Fa1 W@ 1l we | wafa
Il we, || rgeaHETRaEa: | §o 1l 3 )

FE T BTN R -Rst-a-
w7 dg-dame || &2 | wei-TsRa-ai-TETe-
AL TSGR R T || &2 1| 3a-
Ferg Wl &2 || TR sq R 0 &R N
ggafg ngsn e

Il ¥R wRarEA-aRmreagd Rdtdissana: |

et O e

3. —sAfEa e = ( for —fy srmwfiaafa ) S
?. B B2 K B ; & omitted in ST S2 S® W.

3. | omitted in W.

8. I ST S22 83 W B! B2 ; 3aw K B.



JAISI:

g | ¢ I 99 93y Il R | WrRAeEmEn
G R B reo i G o T
war |4 fasda: 10 ssfeag Nol
qaat agll ¢ | qeageEn g mmeeEa | Qo
AAFER AMHET: T N Lo || TFAT @I THIEA
I 22 | REmeEaEE ameE: | 2R | ge
g BRI Il 23 | sTEa @ |l 28 || 9 Sstwan
Newl sasm I WU & w3 Lol
fame Y agag | ¢ |l afqamasa™ 0 2] 0 3R-
FEIE N Ro N 2 1

FENGRRTE GRG0 RY N WEIAE: T
0 11 iR gemr saRERT | /3 1 RS-
FLYYSAL 1 R N U wgE QqgAEn N W
JEAISTEA 1| R& 1l quEegfEam 1l 29 || sy
T R e ) Re¢ N gty 7 0 20
AHATE T 1l 3o 1| GO 1l 38 1 O FeEhy
N 3R 0 Ffy T awR I 33 0 93T A

. 38 K BS! 82 §* W ; gy B! ; g5 B?
R. wfi- K B.

3. Rar: 8L, .

2. #fag K B S? B2
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famdg 1 32 1 off TesTE Ry W IR T
I 3& 1l & eRTER 1 39 | aeeiae aRigea:-
T IR T 1 3¢ 1| SiEdar S 380
T gaF A %o U R

W afEgan 182 I SEWEE N8R I an
T 93 NG S N8R 1| el TE SRR SH
e Il S ERE: femdl dm 0k 0 9T
TEFTAL HEATASTAE || 8O || § ATGATCH
Il 8¢ || TTRAIS T Wor 18R | T T RN
Nuo | HEEQ T wRmEEr 0% N qggEat
FOAETITE N YR N R 3 TRRT N 43 )
T g TERO N MR N TIE SRR N w4l
WReT: & § gEeeg N 4§ | GgeEwE qey
I ®O | FEREE T 1 we N T dEa: | 4e || §91]
TN N3N

3. srggat W B! B2 ; stz yat K B St S S%.

R.S1828%WBIB2;3-KB.

3. ~gAsdeNa W S% B2 K B; ~amaaisais S ; —qgargaia S°;
~goteer O Bl

8. g9 @3 W ; gwwe the rest.

w. S1§2 S3 K B; gat W B1 B2,

5. g S' B

6. S1S2S3K B; @amg ¥ omitted as a Sitra in W B ; sup-
plied on the margin in B2,



( 3=

AFEREG N &2 N ATTHE N &R N oy
NE3 IR R &R NaWg 0 &R | wEEE-
RIS 1 & I 3ZET N §9 N RRIER: U &< W
39 1 &% Il 3 wawaar I ©o | qIgt 0 g
FA TR, 1l 9 1| EFoay 1| 93 N FeAith:
9% Il G TAEE | os 1 giRgeERe 1 es
TROCFET NSl GFER T N9 !
wgEhrtafn  ggEest: ne N e
gaeag <o gl

qHET  AMIIEE g M <l | egueaAg
greridgaed gAMgIY  gEEmEivEsEETe
GAEN WIfeyS G Ul SgereTTeTar
Rfrow e Gdmramdmsamral QRIR

o N AT

e g dd agaty Tt st s

9. W ; &2~ the rest.
=K B
3. fa=: omitted in W.
e 82, B (W, v).
u. sreqaarsfy W B2,
& TIEaa: B B? ; warea=a: B (@ ).
©. TFAT BL
' «g-K;ge-B.
%, —wrior BL
. So.-gwil SL
5. ~gff K B B!



( =)

TAEREE 1l € I FEREEET: N <3 N gfafy-
Regfnfmstaieg | ¢ | BT TER
WFR TEFIR I <% 1| TRTTEH U <§ 1) Fago
TIARNRER o qRUTIY afiteg o ITSAT oY @ W
quyg ' § e woegk 6 ox o ewify
Nes o o 3 e 0 ¢¢ U n AfgaRr-
oicicicERANIE e i e Al ICCR TR E i
T afwg N QY N SftwAr 3R N QR N gl
e qEE grreed AT QUSTIFARE gisy-
TETERA 1 Q3 1 q9 T 1 %8 | IR WER
new N RrisfEdaemsaaRarstt 1 /s 1 sy
I’ Il oy W AT gafd ¥ 8§ SRy gir aik-
Az awT BT g IIA §8F AT
TRE'TE T THL 1 ¢ U AnAGTEEE 11 ] W
Ity AR TEITTEY | oo N Y Ul

3. —%gg= K B.

Regomgon ST S3 (forgongon).

3. -gafe- WBY; -gafa-S'; -gafa-S*S*K B; -gafa-
corrected to —ggrfa— in B2

8. qgTea: corrected to qg=ay: in B2

w, g W.

% —=qaar B

w, grt S8 BL ; st corrected to mf™y in B2,

£. T Bl

Q. —HiT—~ omitted in W (in the Sutra only, not in .the
Comm. ) -
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FYEY O @ T N Lo 1l 39 gEyIgITay
Il 2eR Il FERETTN 203 NSRRI 202 U
T IIFAET I Lo Il 1 TRERAGIIE | 208 Il
T AU N 209 || IR T G967 GZ A T
FaqET W IF T9% WA@Y g7 awar g IT
TELMN Lol W TN Lo | HIAEETHIET-
T T N 2% N ATE A N LR N I ER-
TEEAL N 2R 1 AIERT T T qRAY ;W
T A TEARTT WIT IEE 0 223 0 T TS
Il 228 I o AEFRTRRAITINARRAT 1 224
T gl N 228 1 guaRafuiraafd Tt
TER 0 229 I frRsadW Tam i 98¢ I 39
TERARTEREREEEES I Q1% | gEs-
Tae il QRe 1l & N

TOFEME ST || 938 1| AReAwEA-
ArEfEfET 77 1 1R 1 AfmirgaTgaE -

9. g9- BL

R. =4t: corrected to —/&Y in B2,

3. 3= B2,
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SUKLAYAJUH-PRATISAKHYA
TRANSLATION






ADHYAYA I

» A o~ N\
TR w1 2\l
The accent and the phonetic modification ( &R ) ( which
are to be expounded in thiS treatise ) are to be taken as fixed
in the g7gq or Veda.

Giezacizereeic RIS

( This is notso ) in the case of words in common usage
( fewrm, ), because they are used according to ( the inten-
ded ) meaning.

= gaer |l 2

Not 50, on account of similarity ( between the Vedic and
aon-Vedic words ).

g a1

Or, the fixity ( with regard to the accent and the phonetic
modification ) in the g9 is due to its having the nature of
a sacred traditional text ( snFra ).

A il v il

That which is not ( quite evident about sound or speech
wili be stated in the following ).

TN & N

( Coming out of the lungs) the air ( passes) through the
glottis (& ).



(2)
FagEq 1 o |

That is sound ( breath or voice ).

AT I ¢ U

Due to proper mode of articulation ( and )

¥ WEEE I N QU
the contact etc. ( of the organs of pronunciation ) that
( sound becomes ) speech.

or

the effort (on the part of the speaker ) and other factors
that ( sound becomes ) speech.

ST T 0 20 N

( There are ) three positions or qualities ( Tmanfa, i.e., the
soft, middle and loud, of voice ).!

EE U RSN

The breathing cr the emission of the air ( ®%ur ) is of two
kinds ( i. e., breath or voice ).

it W REH]

( The air under reference comes ) out of the body (i e.,
the lungs ).

FR N 23 1

(1t assumes ) the form ( QTR ) (i. e., becomes articulate).

FAT N 28 N

( That takes place ) in the body ( i.e., inside the mouth ).

1. Cp. Rgoeda-Pratisakhya X111, 42,



, (%)
9 i aErq @ SedemEy I 4%

Arising out of the combination of them ( i.e., the above
factors ) that ( i.e., the air ) (in the form of speech ) (expresses

objects of ) all the three times ( i.e., the past, the present and
the future ).

Clearel e iGN
it (is to be recited ) in the beginning of Vedic study.

FIETIHT 1 29 1l
( One should take note of t he two words ) #it# and ww.

F R AT N L<¢ 1

3y (is to be recited ) with the Vedic texts.

FARWK AT 1 22 |

& ( isto be used ) in the commentaries ( or, in the works
other than the Vedas ).

aga: Il Re i
{ While studying the Veda one must get oneself ) purified.

g Y

( One should study ) in a clean place.

g 1l R I

{ The posture should be ) agreeable.
g g |l R

Having approached the proger season,

Siccicfe QIIECET

Without going beyond a Ftst=t.



( &)
Ao T g 0w

( One should take ) food that is sweet and provided with

Ghee ( R ).
TURNTEAEYY | RE N

( Onpe should try ) to clearly understand the faults in the
pronunciation of the articulate sounds ( aut ).

frgatsaagaammn ssgaag il 9 1

The ( Vedic ) texts { wsgaa ) ( mainly ) consist of the verbs
(f&% ), words formed by primary affixes ( #a ), words formed
by secondary affixes ( Gfé@ ) and the four kinds of the com-
pounds ( i.e., srsaeftaTa, igEy, §75 and agaify ).

t TR g Il ¢ )

We are to enquire about that speech from sit®r (ie..
a reverential attitude towards @1t in the beginning of Vedie
study will be helpful in that study ).

Jo fgy @ 0 R U

Now the aphorisms as regards phonetics are laid down
( in the following ).

mﬁuﬁmmgmﬁ N 2o 0

According to the order of the ( three) sacrificial libations
(@), (the three positions of the air in speech are ) the
breast, the throat and the centre of the eye-brows.

SrEREETeEEE I 32 0

Stretching ( st ), relaxing ( wig ) and carrying across
( =fiymr@ ) (of the organs take place in the above-mentioned
three positions of the air in speech ).



(v9)
SEEEE 0 31

( The circumflex is due to ) a special position of the high-
and low tones.

AATEAT: FHTATCSRT ATrCRaT N 33
Now the technical terms, apart from the alphabetic

sounds, up to the expression fifa (in 1. 160), (are to be:
explained ).

Iyfsr aum: | 3% N

Alphabetic sounds are already taught (i. e., orally ).

AR OF ST 1l 3%

A sound preceding a final sound is called sagr (i.e.,
penultimate sound ).

fady w0 3% 0

( Alphabetic sounds ) are to be indicated by means of gf.

TR T N 201

Also by means of ®IT.

HeqIRAT sq3ET | 3¢ |

A consonant is to be indicated ( by means of %W ) inter~
vened by &.

TaHA T N 3] U

R (isto be indicated ) also by ww ( besides gf ).

TR N 8o

( Consonants” are to be indicated ) also by means of
vowels.



(=)
AgERERESHT R AT 1 2

Anusvara, Visarjanlya, Jihvamillya and Upadhminiya
re not to be indicated ( by ).

geeTET YEATTIA: | 8R 1

Cerebralisation of a dental is called afd.

SUATFHTTRARa: & | 83 |

( An alphabetic sound ) having a similar place (=u™)
s well as mode of articulation ( ot ) and also similar vocal
ffort ( erreasEa ) is called @aut ( or, homogeneous sound ),

RrmfEdisst waTmeg 1 8% )

The first eight of the vowels (i e,a, @i, u87,71)
ire called fqs.

a1 84 1

The nest (vowels,i.e., e, ai,0, au) are termed W¥IwT
diphthongs ).

IR AT 1 88

(A vowel ) other than a guttural ome (i e, excepting a
and @ ) is called AT,

sqgE Fig 1l 89 1)
Sounds beginning with k are called srgt= ( consonants ).
gt g | ve

( Consonants coming together) without an intervention
are called & ( conjunction ).

TR Gt 1l 8 |

. Reference by numbers ( as 5w, fyeftar etc, ) takes place
with regard to the contact consonants ( &g3rg ) only.



(&)
& & T R 1l v )

The first two (in each class of contact consonants, (i. e.,
k, kh, c, ch, t, th, t, th, p, ph), are called fia.

e Eess IR

Breathings also with the exception of 2 (1. e., §, 5, 5 ) are

called f@).

gg iRl
( They, i+ e, §, s and 5) are also called ga.

fran nuz

The rest ( of the consonants, i. e., the last three letters of
each class of contact consonants or g, gh, #, j, jh, #, d, dh,
a, d,dh,n, b, bh,m,and y, r. I, v, h ) are called f¥.

e =
faciaraga: | | ®e 0
Second and fourth ones ( of each class of contact conso-
nants, i.e., kh, ch, th, th, ph, and gh, jh, dh, dh. bh. are called

Hread, ( aspirates ).
JAEEU & 1 1y |l

A vowel having the duration of @ is called gex ( short ).

qEAr = A w&

(Itis) also ( referred to as ) one ®{aT ( or mora )

feeamar e 1l o )

( A vowel having ) twice that much ( duration) is called

= (long ).
At | ke

(It) is called wgq (prolated) with thrice (that much duration).



()
sAEAREAET | 4

A consonant ( has the duration of ) half a mora.

e
qgeqYy |l &e |l
Half of that (i. e., half a mora ) is called =19.

¢
qeamTrgwe U &
Half of an =gy is called qTRIY.

TR N &N

( Now ) with regard to the places of articulation ( of alpha-
betic sounds ).

geREn gl HdE 1 &3

When a short vowel is mentioned ( in the following ), one
should (also) understand the long and prolated vowels.

o 9 1 &8 |l

When the first consonant ( of a class ) is mentioned ( one
should understand ) that class ( as a whole in the following ).

% x & frEge 1 &

R, ;, 3, ¥ % or Jihvamillya and the k-class (i. e, k, kh,
g, gh, 1) have the root of the tongue ( fr@® ) as their place

of articulation.
grareTat 1l &4

1,1, 13, the cclass (ie..c,ch, j, jh, 7 ), s, e and y have the
palate (arg) as their placeof articulation (i. e., they are palatals).
Ca
w2 qaft il &
S and the t-class (i.e., t,th, d, dh, n) have the hard
palate (.55 ) as their place of articulation.



R has the root of the teeth as its place of articulation.

FoteaT & 1l §Q |

L1, 13, 1, s and the t-class (i. e., ¢, th, d, dh, n) are produced
at the teeth ( i, e., are dentals ).

ST A N 9o |

U, %, 43, v. 0, X g or Upadhmaniya and the P-class (1 e., p,
ph, b, bh, m ) have the lips as their place of articulation (i. e.,
they are labials ).

RS 93 1 9

A4, a,a3, h and Visarjaniya have the throat as their place
of articulation ( i. e., they are gutturals ).

TS 11 R |l

(The three varieties of a are to be regarded) as also homoge-
neous ( &t ).

EHRIFERAT: FSAT a1 AT qEEI e || 0 |

In ai and au the first mora is guttuarl. As regards the second
one, it is palatal and labial ( respectively ).

FHITEAIATGFE] e | o |l

The twins (=#1:), the Anusvara and the Nasikya are prod uced:
at the nose (i. e., they are nasals ).

YEATRRTITISATRE: || ok

A nasalized sound is produced by the mouth and the nose.

geean g || 9% |l
The dentals are produced by the tip.of the tongue.



()

oS ll
R also ( is produced by the tip of the tongue ).

Feean: faeamy | 9¢

The cerebrals (are produced ) by rolling back the tip
{( of the tongue ).

T g9 1 9) I
The palatals ( are produced ) by the middle (of the tongue).

FTARITAR AR | <o ||

In the case of the Nasikya and the labials, the place of
articulation and the organ of pronunciation are identical.

qr e 1l <2 )

V (is produced ) by the tips of the teeth.

TfERERT 7w | <R

The twins ( @®1: are produced )by the root of the nose.

RrEmEagaEm wgqaa I <3 |

The jihvimitllya sounds and the Anusvéra ( are produced )
by the base of the jaw.

F0ST 79 1l €8 |l
The gutturals ( are produced ) by the middle ( of the jaw ).

WA TR A 1) <k )

With the exception of ¢ and 7 the firsts and fifths of the
<lass-consonants may occur at the end of words.

frastra | <8

Visarjanlya ( may occur at the end of words ).



(%)
w0 THEEES N <9 ||

Vowels also, with the exception of /, ( may occur at the
end of words ).

TRREEIIRR | << |l

N and r ( may occur at the end of words ) only in saug.

Y
Cociiteaein G RN
The fifths of the class- consonants are alsc nasalised sounds.
( or are also called nasalised or Anunasikas ).

TR TR U Qe |

There should be stoppage or release of the (activity of )
the place and the organ of articulation at the end of the words
ending in contact consonants.

a7 1 . Ul

Also when there is a pause.

mae |l &R |

( Now we begin with ) the Pragrhya vowels.

TFRFRRT Eagaran | .3 |l

E, i and @, when standing attheend of a dual, (are Pragrhya).

AMFRA qRTAsTIIE: | 8

O, standing at the end of a word, but not in Avagraha,
( isPragrhya ).

FHESTH: |l Q%4 |
U, when standing by it-self, ( is Pragrhya ).

9 % < 11 _& |l

The words =%, @&} and & ( are Pragrhya ).



(8 )
7 g Il R9 1

R/, when accented, ( is Pragrhya ).

it g Il ¢ Nl
The word s#t ( is Pragrhya ).

TUsET | R

A vowel is a syllable ( %1%T ).

gErgsa=: |l Qoo |

( A vowel, ) together with its preceding consonants, (is
also a syllable ).

) ~ R
gaeEEa: | Qo2 0
Also (a vowel), together with its following consonants stan-
ding in pause, ( is a syllable )

SRR e | Qo )

The first letter of a conjunct consonant belongs to the pre-
ceding ( vowel ).

e IREER]
The twin ( @#: ) also ( belongs to the preceding vowel ).

Fs T U Lo8 1}

( A consonant ) caused by reduplication also ( belongs to
the preceding vowel ).

FeqEE &0 U Lok

( The consonant ) following that ( i. e., the consonant cau-
sed by reduplication ) also, if followed by a contact consonant,
( belongs to the preceding vowel ).



(™)
FaE T 208 1

( A consonant or consonants )., standing in pause, also
{ belong to the preceding vowel ).

a0 G N 209 |)

A consonant partakes of the accent of the vowel ( to which
it belongs ).

X
I | Lo )
( A syllable uttered ) in a high tone is called sg1= ( acute ).
£
e | 20
( A syllable uttered ) in a low tone is called siggra (grave).
IWIAE, 'Ra N 220 |\l

( A syllable ) having both the (above ) features is called
afta ( circumflex ).

THIR ST e | 22

The independent or natural ( S ) circumflex is that which
in the same word is preceded by grave accent and goes with
yorv,

SN HE T R IREER]

In the following seven instances ( of circumflex ) the first
element is acute.

T e | 223 1)

In (the following ) three instances the following element

is grave.
TREHETERY gtitara: | 228

(‘The circumflex ) is called sifwfifim ( absorbed ), when
( a grave ) a following (an acute ) e or o is dropped.



( 8§ )
gaut 7t @ | Q2%

(The circumflex) is called %sr (hastened), when ( an acute )
i or u (followed by a grave vowel) respectively becomes y or v.

Q ~
A0 JWFTEE: AtFE N R’
( The circumflex s ) stfige ( contracted ), when ( an acute )
short i with a following ( grave ) shorti (is changed into one
long vowel ).

T sTSgaRaEaE: 1l 229 )

(The circumflex) is called sﬁﬂraﬂ, when a vowel intervened
by a consonant ( follows an acute ).

SETERETE: | 22¢ 1)

( The same ) is called SQf¥T™, when ( the preceding ) acute
vowel stands in Avagraha.

e arggs: 1 2921

( The circumflex ) is called gyiggw, when a vowel inter-
vened by a hiatus ( follows an acute ).

IR ~qagEEaTIArAEa: 1| 2R ||

The accent is called @rermArd, when a grave vowel at the
end of the first part ( gdqg ) of a compound in Avagraha
is preeded and followed by an acute.

gEa a2

They ( i. e,, the above accents are indicated ) by means of
the hand.

g
TARRTaE @Ran | 23R 0
In the first four circumflex acéents (i e., s, wfafafia, I
and uf¥e ), ( the posture of the hand is ) oblique.



(29)
AT A e FrEe woaes || 2R3 I

But according to the opinion of Kanva, ( the posture of
the hand is ) oblique only when ( the circumflex ) is preceded

by a grave.

e Ao Rt e n ol IRECH|

When an acute follows ( the first four circumflex accents ),
one should press down ( the hand ) straight and then let it
sink further down.

NS~ *
frguistaiaita: qerag ggea=as || 4R
( Both as regards the utterance and the movement of the
hand ) the sifafafgd circumflex is the sharpest; the next ones
are softer and softer successively.

FeaTiRa 3 Ty | 2R&

In the beginning of that ( circumflex ) a half-mora is acute.

g il qRe I

( In reciting the Saman-verses, one should know ) the seven
- <N
(notes ) (i e., I, I, AFAR, AAH, I=H, 937 and fawg ).

eI IRETA]

( In the Yajurveda-mantras, however, one should know )
the three ( accents, i. e., the ST, FFI and w|Ra ).

AN RELH]

Two (accents : Igra and rFF, called Wif¥a, are recognised
in the Satapatha-Brahmana).

e { I IRETHL
(In ritual, however, there is only ) one (accent called
ara or gwygfa ).
?



( &5)
amsTETETe 1l 232

But with the exception of &Ws (chanting of the Mantras),
AY] ( repetition of the Mantras in a low voice ) and =g (i e,
sixteen sorts of =g ).*

JETA T I I 23R 1l

In the Yajuh-passages the Samnhitd-accent ( 5ma=« ) may
"be used optionally.

gfy @FEw 0 23310

That which is tbe result of modification ( f4®r%: ) is put in
the accusative.

~ hat N
gruta e e 0 238 1
If a term is used in the locative, ( the change affects ) that
which ( immediately ) precedes.

qeATfegTeEa: I 3%

If a term is used in the ablative, ( the change affects ) the
initial sound of that which follows.

FET T 1 235 )

The genitive case (is to be interpreted as meaning ) ‘in
the place of”.

Aem: 1l 939 )

An augment ( is indicated ) by the instrumental case.

oo it | 23¢ 1

( An augment takes place ) between two words.

1. See Asvalayana-Srautasuira, VIIL,



(%)
9T oFE 1 23] 1

In the case of asingle word, ( however, the augment is
made ) after it.

SHAEET | 280 1l

A modification may affect both (initials and finals of
words or only a single sound ).
N Qo
Eu O R Ll (IRET

The elision or disappearance of a sound is called @q.

Rt g | 28R

( The sound ) to be modified ( is changed ) to that which
is nearest to it.

TR TARET || 283 |

A subsequent mention of ( words or sounds ), which are
equal in number to those already mentioned, is to be taken
in the order of their enumeration.

AfMFTRmFea: aEee | 288

(In case of doubt) as to which of the adjacent and
distant words ( is meant, the reference should be understood )
to the adjacent one.

beibieita e M IRENN |

When both the preceding and following words or sounds
come under the influence (of a rule at the same time ), the
following one is affected.

s 9 | 288 |

A word repeated twice is called snafea.



( R )
gtz RugaRayg It 1891l

That is called feyqrgfesrar, where ( both the repeated words )
are pronounced together ( with gf¥ interposed ).
AfEaEgaTs: | o 7 & SggaEy | 28¢ )

With regard to accentuation siqsg is to be treated like the
Sarmhita-text. So is the case with the word following
( =rasig ), if the whole of it is grave.

sRTRaI SIS A T s 12830

According to the opinion of Kanva, the word following
gfa is pronounced obliquely grave, when followed by a word
accented finally or in the middle.

ITRRAISIT 17 o7 1| L4e |l

In other cases ( i. e., when not followed by a word accented
finally or in the middle ) the grave becomes like an acute ( or
xag ‘accumulated accent’ ) ( according to Kinva ).

THT: TEATHY N Q4L |l

A word consisting of a single letter is called s1g=.

q TaiieTeam || Q4R

The same is‘treated as initial or final ( of the word ).

FavE: qeraEg | 43 |l

#1qug (i e, the first part of a word separated by sramg )
is to be treated as g3rea ( or as the end of a word ).

7 fafystomg I 248 0

But it is not followed by gf¥.



(=)

e qEa 1 24 )

When a preceding word ( is immediately followed ) by the
next word, that is called €f&& ( or ‘combined’ recitation ).

TEReESAIsHRa: 1| Qug |l
If the words are separated, that is stefga.
[ o . N
LEN VAR ER I HEE R HE At [IRECHT
(In the Vedic verses) the Padas ( or the metrical units )

may consist of one word, two words, three words, four
words or even more words.

FUIATRETOERT: |@Rar | Que |

( In this case of non-metrical Yajuh ) @fgar consists in the
pronunciation of sounds in the same breath.

iy St T39I Qe |

In the case of opposition of two rules of equal force, the
latter of the two (is effective ) ; but not so in the cases of
elision.

e Riwa: I 28e 1l

(In the following cases ) fymstfiw is ff%a (. e., rhota-
cized ).

Fga 1l &2 1

The word %, if Anudatta, ( is ftfea ).

AT || 28R )

The word st7a, if not initially accented, ( is fRf&a ).

CHEEIR I S IREER]
The word =g, if not followed by bh, ( is R ).



(R)

A~

HEART qEEE 1| 288 )

The two words stra: and =, if occurring in the same Rc
(i. e., Yajuh XIIL 3), (are fif&a ).

rqTed: agacaaiEn | 254
The words &ta:, T, WFa:, FAL, a0 and gr: ( are e ).

T R 1l 288 1

e, if an independent word and not followed by zmwu,

(is Rfea ).
qETiR=ToRaT | ¢&9 I

(®:)in the beginning of a word (is fifa ), if it is not
followed by the sounds called f&a,

g AT ISR AT AT
qoralRid T 1 28< 1l

Also the words g, afya:, gwm, @, A%, «wF:, a:, AR,
qIa:, STATE:, oSt and s@ta: (are ffea ).

a8 gt N 282 1

( This treatise is) great. ( May it bring) prosperity (to
those who study it 1)



ADHYAYA II
wRFIsARRT =l 2

Every word, excepting that which has a circumflex, has an

acute,
=N R

( The rest of it is ) grave.

AT F a3 PrEmg o3 0

The words =, at and &, used in the sense of first person and

expressing respectively plural, dual and singular numbers, ( are
grave ).

grIlel
Also 1.

SR ON R

T, a1 and q, used in the sense of second person (and
expressing respectively plural, dual and singular numbers,
are grave ).

KU RIS

gaaEERE: | o |l

( A pronoun ) referring to an object previously mentioned
(is grave ).

Also &1,

A<
The word =iy ( is grave ).



()

91 At | R

The word et following the words ww:, g%: and @tfr (is
grave ).

firm 1 2o 0
The word firdon: ( is grave ).

J; g T 1 22 N

The word g« preceded by =¥t ( is grave ).

st M RGN
The word fafia: preceded by n (s grave ).

gAsT Al 23 W

The word gz, when not in the sense of sin, ( is grave ).

T2qd gaq Il 8
The word ga%, preceded by g, ( is grave ).
7 7gd & 1l g4

The word &=, preceded by a word, is always ( grave ).

T T 7y Facqweng 9 5 W@ W o) Rt
g I 28

The words a1, =, %4, 9, fa, gnwm, 9, §, @, @, 39, 790,
R and fR=ag, when Nipitas, are grave.

Q ~ -~
YR TRTRSTREY 1| 29 |
A vocative preceded by a word (is grave), if not used

in the beginning of a gig and not signifying more than one
object.



(=)
A TesmaEad Ul ¢

. The sixth case, placed in immediate contact with the
( vocative ), is to be treated as one word.

7 9ff e 39 e G afe-
SIRICRICUIERERIEE AT | ga“tm ]
el 3l A T TRT BT QW aeRAn
crarsiviieraicy SIIREH

( But ) not in the following instances—gfufa CECELUIL Lot
37 X, ofimed ofimege, sat qua, It 399, A, DR,
arn gdider, Sia feast 33w, S99l 9w, g9 39, 9N a9,
I IS, I JEIIE, ] SACHTHH,

guge TEUeatERE ek sy doeita
AR IR AFTRSFATOH TOod T8 WO TG 1
AT T oY AT S AM3E WS35
<fi3eeiigen e aeery Iagd W TG URe

( The second vocative following a vocative is not grave )
in the following instances--gage awwwq, fAfFEky ffq,
gz Nedfta, Tawst gaew, W aladsafes, 7 ag 9K,
aEY sifyae, qsd ey, wengfa o, sranRy T, SEisgRRa,
wigew fraaw, qeare 9399, g IggEa,

TSI 77 TR (Ewgauin S At
T AT REgat 7 gay e 1R

The nine words following the word ge1, the six words
following the word w¥gre, the four words following the word
wifia, the four words following the word ¥, the word following
the word g+, the word following the word fa=ftanf®, the word
aar, following the word ssq@® (are not grave, i. e., they
bear acute accent on their first syllable ).



(2%)
et 1l R U

The word fq is Adyudatta (i. e., is acute on its first
syllable ).

FRT A-ReTw-g39 1| 23 |
The word &g, if preceded by = fisda, ( is Adyudatta ).

srterd T 1 @

A vocative also is ( Adyudatta ).

FOUT GIEART | ] |

The word g, used with reference to a deer, (is Adyudatta).

sggarErEa: 1| R
The word =%, if declinable, ( is Adyudatta ).

q g N R0 |

The word gqy in the sense of a pre-eminent or principal
(=) (is Adyudatta ).

qOET T aiwnr U k¢
The word #ia used in the sense of measure ( qftwmor) (is )

also ( Adyudatta ).
glamT = | kR )
The word gf¥or is also ( Adyudatta ).
q 3Y-Framai-Fedrge-TIg-aE:-a3e s | 2o |l

(But) not if followed by gmw, fwswt, faww, gvge, g,
| and a8,

FU TS | 32 1)

The word ul, when signifying bodily organ (i. e., an ear),
( is Adyudatta ),



()
w2y agad I 2R 1)

The word ®g&,, if in neuter gender, (is Adyudatta ).

CEE NI

The word %3 also, ( if in neuter gender, is Adyudatta ).

ey A 1 3% )

The word &+9d in the sense of strength ( is Adyudatta ).

T J07 1l 3% 1l
The word g&T in the sense of colour ( is Adyudatta ).

qfEa" 3@ 1 3% 1

The word Qifg also (in the sense of colour ), when used
by itself, (is Adyudatta ).
I (RO

The word =31, if followed by g, (is Adyndatta ).

ATt | 3¢ |
The word sitedft:, if not a vocative, ( is Adyudatta ).
qT P TG TEET A A A ) 3R 0|

( The words ) &4, faw, wgw, smn, @@ng, T, @g and
«wd ( are Adyudatta ).

aft B g e a9 AgRE Ty
wTioTg: AU weamaE s+ Aeq aw it
TAA =AY 1 Bo N

The word wfig (is Adyuditta), when followed by the
words——f&ran, guan, e, a9, agadl;, sven, S, s,
gftwolt, wrarsanm, aw, A, g, sufya:, B, arae, T



(=)
gagaEEt T 0 2 |l

( The word =1fr ), if preceded by the words wagT and ewr,
(is ) also ( Adyudatta ).

\
TS 1 8% 1l
The word T, if not followed by the word g, (is Adyu-

datta ).
T qEEREAn | 83 |

But not, if followed by the words W’ and $RM.

Brar aglRaae 1 e
The word far, when followed by the words g and f&w,
( is Adyudatta ).
gud ga |l 8wl
The word g%d, when signifying the past ( ¥& ), (is Adyu-
datta ).

feegmrt | 8%

Now the words having two acute accents.

TR R TR TR TTATTEh ST
AT AT AETAWT HAZAETAT AAqT0 S
T 1l 89l

The following words are Dvirudatta—ggeafe:, weuf,
TR, TR, TV FereTET, SN, A, amm,

FIGINAT, 04, WA,
IAEEEIE TEmEEne | 8¢

. . Dvandvas consisting of the names of deities, if not voca-
tives, ( are Dvirudatta ).



(Re)

ECAE R INE R CARAL L IS IR U (A |

The words gFRTggEqta+ary and gFFIIgEqat have three acute
accents ( i. e., are Trirudatta ).

qARAIL LSRR Brvndir =1 1 wo 1)

The words sarRg, @w&fidq, m=idq are Sarvodatta and the
last vowel ( of each ) consists of three moras.

gorag | v 1l

The word 31139 { Pranava ) ( is Sarvodatta ) and also con-
sists of three moras.

a3 gfr gy 0 wR |

The word fa¥w is Sarvanuditta (and its last syllable )
also ( consists of three moras ).

AR = f=ER 0 w3

The word «Tet3d in the sense of deliberation, when used
subsequently, (is Sarvanudatta ) and ( its last vowel consists.

of three moras ).
R |l 42 I

( The word =t&fig in the semse of deliberation ), when
first used is Antodatta ( and its last vowel has three moras ).

578 I TREEY N vl

A Dvandva, in which the word g#g or @& is the first mem-
ber and gus, wtfi7 or 917 is the second member is Antodatta.

AN N

qrEe I 4 |l

A Dvandva in which stfiaq is the first member and the word
g*g Iis the second ( is Antodatta ).



( 2 )
FFAE T 1l 4o |

A Dvandva of the words sz% and @7 ( is Antodatta ).
79X T A 4

The word Ia: in the sense of movement ( is Antodatta ).

g 1 % )

The word famr: following the word qig ( is Antodatta ).

argEREsataE | o |
The word =r1g: when following the words wgqwT, I and
wift (is Antodatta ).
T QAT AT CA-Ra - FisE-cd-
wé-T S-S 1 &2 0

The word sexr, when following the words Tvar, &, Srard,
qRH, AW, B, #, wgw, @y, adw, 9§ and dwew,
( is Antodatta ).

- AT E A - TR - R - TS G-
H-JFY T I &

The word srewr, when followed by the words =&, AT,
gfw, iy, ga, waw, @, awame, g, wwOE: and S,

«{( is Antodatta ).
Fggrweaq U &3
In other places the word @& is Anudatta.
< ~ Q
TR IET sigal |l &9 ||
"The words, q=it: and §&@ may be either Adyudaitta or Antodatta.

a7 afg 1| §4 |

( This treatise is) great. ( May it bring) prosperity ( to
those who study it !)
~— e >0



ADHYAYA III
gizaEng 1 ¢ 0

( The following rules with regard to Euphonic Combination
take effect ) in the Samhita text.

N
w9z I R
That which has a significance is called 9g.
\
qEFIIETAr |teg: | 3 1

Euphonic combination (in the following) takes place between
the finals of words and the initials of words.

<
T W @HES T 8
(Euphonic combination) which has taken place under a rule

-of a following section is not ( to be subjected ) again to a rule
of the preceding section.

gFequre RS )
Sections ( ®T@1: ) are interposed by the word f§.

Rassa: 1 &

Now the word fy@st#i=® ( is continued in the following
‘Stitras ).

Toan I N 9 |
When followed by ¢ and ch ( Visarjaniya ) bceomes §.

quEe: gl ¢ |

When followed by ¢ and th ( Visarjanlya ) becomes s.



(RR)
qeaEAn giX AEeE U .

( Visarjanlya ) becomes homogeneous with the following
Mud (. e. §, § or s) according to ( the opinion of ) Sakatdyana.

ARFR TFea AT Nl %0 ||

According to Sakalya, ( Visarjanlya) does not change
when followed by §, s or s.

THAT FEIL TR 1 22 0

( Visarjanlya ) remains unchanged when followed by k, kh
and p or ph according to Sakalya, )

e EET g 1 QR

( But ) according to Sakatdyana ( it) becomes Jihvimiliya
( before k and kh ) and Upadhmaniya ( before p and ph ).

oo haY
CERAER IS RER
( Visarjanlya ) is dropped when followed by §, s or s, if
they themselves are followed by k, kh, ¢, ch, t, th, ¢, th and p, ph.

IYTE qr 1l 28 )

( Visarjaniya in the word ) 4ia: (is dropped) when followed
by the word Igaas.

q m‘rﬁzﬂmﬁ: (W]

( Visarjanlya of ) @ (is dropped ) when followed by atwsft

and g®.
s7md T |l 28 W

( Visarjaniya of ) &: (is dropped ) also when followed by a
consonant,

oy Il el
( Visarjantya of ) ®1: and g€ also (is dropped when
followed by a.consonant ).



famegt agag ll 2< |l
( The final ) f of a word (is dropped ) very often.

afaamEsE | 2% 1

( Whatever is prescribed ) in this chapter (in the following):
does not take place when gfer follows.

sframiaT I Re |l
In =i (=the repetition of a word after gfd in the Padapatha)-
it is the same as when gfa follows. :

FFNIEREIE R N R

(In the following Sutras Visarjanlya ) becomes s, when
followed by k and p.

WIS T N R N

(In the following Stitras Visarjanlya ) becomes s, when
preceded by a Bhavin vowel (i. e., any vowel excepting a, @ ).

~ 0 ~ O
AfEAfARe gemar gwfaaia 1 3 1
( The Visarjaniya of ) sufa:, fr, ge:, gemam:;, aa@fw: and afta:
( becomes s or §, when tollowed by k and p ).
fEatswgeafiEan 1 R 1
( The Visarjaniya of the word ) f&a: ( becomes s ), excepting
when followed by the words &Fa and gfed.
T qEE NIgIAE 1 41N

(The Visarjaniya of the words ) T1a: and @g&: { becomes s ),.
when followed respectively by ( the words ) qi¥ and g=.

FEETSTEET 1l R§ Ul

( The Visarjanlya of ) @r@: ( becomes s ), if not followed:
by the word yiEaia,

E



(2%)
qeaEeEaRg 0 9 1

( The Visarjanilya of the word ) Tg@: ( becomes s ), when
followed by the word gfusars:

A Al R IR N k¢

( The Visarjaniya of the words ) =g, Ta@:, fiw: and Tgm
( becomes s ), when followed by the root qr.

AR T U WQ N
( The Visarjanlya of ) ategs: (becomes s,) also when followed
by F& -
qHEAIE T 1l R0 U

In the same word also ( Visarjanlya becomes s or §, when
followed by k and p ).

qUEIEE I 32 0

_ (Visarjanlya becomes s ) when followed by wft in pause
“( or at the and of a Pada ).

HAFHET N IR N

When followed by the words ®fa:, %q and Ef¥, (the prece-
«ding Visarjaniya becomes s or § ).

T A aweg | 230

( The Visarjanlya of the word) Wt becomes s, when
followed by the word f¥y.

A1 AAEH A 1 3% 0

( The Visarjanlya of the words ) &g, ®t: and st®: ( becomes
® or §), when respectively followed by the words a®, faen
.and q9.

I qIsTEEd Il 3%

( Visarjanlya becomes s ) when followed by the word qfif
ending in a palatal vowel.



(2% )
= T 03§

Also ( when the word qfer ) is an independent word.

T 7% 9% 0 39

( The Visarjanlya of ) gg¥: does not become ( s ), when
followed by the word &Y.

TR TR T IR T I 3¢ 1l

( The Visarjaniya of the words ) arsrafa:, ava:, afyfay:, swa-
qated® and sA=aqraad also ( does not become s or § ).

@ Tt X&) 3%

( The Visarjanlya of ) @1g: becomes r, when followed by
the word qfa.

Q
T gae |l 8o Il
( In the following cases ) the following (dental letter) also is
cerebralised.

@ araEan 0 8 |

(The Visarjanlya of) %a: and y:, when respectively followed
by the words &1 and §g, ( becomes r and the following
dental is cerebralised ).

TER ZE N8R 1

(The Visarjanlya of) g: becomes u when followed by d
( and the followins dental is cerebralised ).

qEF N e N

( The Visarjanlya of g: becomes #) also when followed
by the word arar ( and the following dental is cerebralised ).

gar & 18R W

( The Visarjaniya of ) g¥: ( becomes # ) when followed by
grs ( and the following dental is cerebralised ).



(&)
IaT AT FEHR SFR 1 841

S in sM¥ bacomes d whe followed by g,

STERRE: Rsgat | 0 eg

( Visarjaniya of ) ga: together with its penultimate vowel
becomes o whenfollowed by ﬁ'@_\( and the following dental
is cerebralised ).

T TR GEaTEAISTAE |l 8o |

( The final of the word ) &g ( together with its penultimate
vowel becomes o ) when followed by the words garand g+ res-
pectively in the sense of a number and age ( and the following
dental is cerebralised ).

g g | 8¢ |

T following wmar, not preceded by wresay, ( becomes cereb-
ralised ).

TARISAEY W 18R

The word aw followed by the word &g ( becomes interpo-
sed ) by 7, if not preceded by 3z,

oAt T GFA N 4o ||

(The word g#) similarly followed by the word yf (becomes
interpnsed ) by s,

A T TRaEEn | vy

Similary the words =@ and sxay respectively followed by
qfy and q¥ ( are interposed by s ).

JTTLA WOETEEE U ¥R

The words g and §83 when respectively followed by &

and gfa ( are interposed by s ) and at the same time their final
t is dropped.



(%o )
TR FF TER I 43 ||

The word qft when followed by e ( is interposed ) by .

q75 g TRAT 1| 48 ||
g, when followed by =%g, ( is interposed ) by $.

TIFN THRE_ N 1% )
Dh of gg¥¥ becomes d.

AT @ § qaraae 1 1§ )

S becomes § in the same word, when preceded by any vowel
other than g, a.

AFEATE T 1 4O

S becomes §, even if preceded by Anusvara, which is prece-
ded by a vowel other than q, a.

TWEEE T 1 4e |l

( S preceded by k and r ( beeomes § ).

a: dizas 0w

( S in ) the word &ftga preceded by far ( becomes 5 ).

qaE TN e
Similary (s in the word) &g, ( when proceded by fa,

becomes § ).
ARRrEg 1 &2 1

(S in ) the word g preceded by o (becomes §).

AATIHIT 1 &R

Also when preceded by & standing by itself.

a7 1 &3 )

Also when preceded by =ifit.



( =)
o Rt 1 &S )

(S) in fm, preceded by ( the Upasarga ) qft, ( becomes 5 ).

A=A 1l &% )

Also when preceded by ( the Upasarga ) =fit, ;(s in fa=

beeomes § ).
~
SRS 1 &8
Even when intervened by a.
e
¥gaa: 1 &9
(S becomes § ) when preceded by ( the Upasarga) fi and

followed by y.
fidga 1 se

(S) when preceded by f& and followed by m or th
( becomes ).

T3 1l &2 |

(S) when preceded by uf ( becomes s, when followed by
mor lh).

W TR 1 ve |l
(S ) of war and Tqw, ( becomes s ) ( when preceded by the
Upasarga ) fr (=f=).
a1l 92 1

(S at the end of the Upasarga fﬁq becomes § ) when
followed by aag ( =aag: ).

A TR 1 9R I

(S') of Tgafia ( becomes s ) when preceded by g.

e 1w
(The initial s in gwagess (in the Samhita text) (be-
cemes § ).



(32)
FraTeATE: 1l 9g 1l

( The final s in the words ) 3=qr&: and #if#: (in the Samhita
text becomes § ).
g TAAEn 1Y ||
(S ) in ®E preceded by gaar ( becomes 5 ).
qisgeiRR: 1 g |
(The final s in the words) @f¥:, sig: and =fgfa: ( be-
comes § ).
TERCEHTEER 1 99 1l

( The final s of the words ) g:, sifir: and swd: (becomes §),
whec a word consisting of only one syllable follows,

FRCR T 1 9< 1)

Also when s follows ( that word, consisting of only one
syllable ).

wEeRE R TEtEEEt 19 1l
( The final s of the words ) Argfi:, sifafie:, wigfa: and seshe

( becomes §, when a word consisting of only one syllable
follows ).

Tt e W co |

T and th following a § are cerebralised.

FFAT AIEES TR 1 <2 Nl

(In the following cases s ) remains as it is (in the same
word ), (but)if notin the same word, (it remains as it is
only ) when followed by .

-

wgEeaAly  gEwafgaed  gafigE geeaE-
FIqEEEr e AYe g90 T@IEa Hg-



((8)
weTme R Ry fimrama -
gt ffaR: @R dan @d ogatt T gtwsg
pigaegEagiamg N <R 1l

( S remains as it isin the following words— ) sigasasg,
greafagaes, gafugm, gdwnm, wfvgar, sfbdfiesg, gaar,
wfttgey, ged, vdduass, wgwae, afvass, ffwa, ei-
womy, fdh, wIEwar, gramraE, et @ae, darn, g,

agafy, Maf, sfyaes, sfrgene:, sgfme
FEAREEET: 1| <3 U
( S remains as it is ) when followed by r, ¥ and ar.
~ ~ ¢ o~ o~
yAREguR=EtEg i | <8 |
(S ) preceded by the words gfafy, fxfy, saf, asfr, =zl
and arfa ( remains as it is in tho Samhita text ).

TR TR TR GEETE 1 <4 )

Preceded by r, s and r, n becomes » in the same word.

TR N <& |

Even when intervened by a vowel, y, v, & and consonants
«of k-class and p-class.

M ERARER T qRuigy afeg o
TEAT OY TGN WG O g O g O ToegR oy

T {0 <o

(N is cerebralised in the following words— ) ferquorrs, Ta-
g, g7 0, TRoftad, wfieg o, s w, oo, g o, g o,
g o, @, el o, & o engfy,
ait o =iy gEREEa: 0 ¢
According to Sakatayana (7 is cerebralised in the combina-

tion ) qft m:.



(¢)
T ARIEEaEET | <)

(Nis cerebralised ) in the roots fif and gg and in fgafH,
when preceded by % ( in the Sarmhita text ).

HT A 1l Qo ||

( N ) at the end of a word remains as it is.

f afa am adfmg 0 g
( N in ) f&, af«, wa: and stws ( remains unchanged ).

ST 22 8qF 1 _ N

( N in ) sfim=m: ( remains unchanged ) according to some
teachers.

T el TEd g et glsga-
FaT GUSIIFITRRE 1 &3 1)

( N in the words ) g=g, f%taxn?ﬁ AT, gawaE, g
qifer, ghrgaiEmfi, gigasan and =d@9H ( remains as it is ).

SEUIE B RT

( N preceded by r, § or r remains as it is ) also when
followed by a consonant of -class.

TRAIT /R | Q% ||

( N, ) when immediately preceded by sa, ( remains unchan-
ged ) when followed by »

RIS aHeaa RISt U 8§ |
Even when intervened by §, /, s, and the second, third and
fourth classes of consonants ( i. e., c-class, t-class and -class ),
{ n remains unchaged, when preceded by r, §, or r ).

g N 20 Ul

(In the following Shtras the words ‘a shart vowel) is
lengthened’ are to be understood ).



(%)

g (RW WY g 4 g9 IR 9ft aRdcsa
e (T MY AIAART §59 At A
9% T TER N Q¢

( The final vowel in ) sry, tfew, wfw, gafy, =, ga, ==, gfi,.
afzwm, ghga, uwa, o, wge, Tgq, www, g9, g9, =4, @,
oraa, wify, a1, wit®, 9% and wf¥ (is lenthened ), when v follows.

Ciceitree) G E IR

( But ) not in srarag, when preceded by the word f&zoa.

AR A REITagaTeE=ag | 2o |
( The final vowel in ) =fir (is not lengthencd ) when fi@@-
84, v, faw, 39, 37 and awa=a follow.

FYET A0 S T U Lo
Nor in the combination tareq anfsra:.

e qEgTIEIgy Ul R I
The final vowel in fq=1 (is lengthened ) when followed by
§E, ¥9, 39 and ag.

AERTEATT N 203 1

( The word fasa is finally lengthened ) also when followed
by =%, g1 and fi=.

g I Qo8
fam ( is finally lengthened ) if it has an acute accent on its.
first syllable.

T qUIHAET 1l Qo4 |

7 ( is finally lenthened ) when followed by &+, 3§ and q14.

1 TeEREEARE 1 Qo8 |l
( The Upasarga ) far ( is lengthened ) when followed by the
words qX and gN, if there is no Avagraha,



(%)

T AT N 209 1
e is not ( finally lengthened ) if followed by waafir.

A AT G I AT TIACT & IA
755 qead famd g g I AR )N Lo

The words qRAM, AN, ¥4, I, T2, A §, 997, ITHA, @,
as, 9<g, 7@y, figq, 7Iq, o g and A7 (are finally lengthened).
if followed by .

a1 T 20101
g also ( is finally lengthened when followed by n ).

AEELIISEIIIY T 11 220 1)
( %17 is finally lengthened ) also when followed by &=, TEea;

qIsey and 1.
wgw & 1222 1

(U,) when an independent word ( srg® ), ( is lengthened )
when followed by g.

W FHAREE N 12 1
af& (s finally lengthened ) when followed by ¢ and .

HAAIRY AT 977 ARG IT TF I TEARTT
a9 IE M 223 0

%y, Iqifiy, M, g, @y, =, 39, I, GSW, 9, 9,
suifa, =T and waa ( are finally lengthened ) when followed
by y.

\
EIECES | HE [ IRE T
V ( is lengthened ) when followed by 9 and F4.

e FERNIRCATTIONTRRAT N Q9% N

ate ( is finally lengthened ) when followed by @, A, ¢, VAT,.
goitag and 29,



(88 )

IR RELE
( =@ is ) not ( finally lengthened ) when followed by &g,

AR AT AT T BTAT TR N 229 U
syopa, Rafy, ufw, waw, fig, g9, @, fagand @@ (are finally
lengthened ) when followed by m.
AraRsaaTa T N 22¢

famadsw and @ (are finally lengthened ) when followed
by .

3T AR AHERERFAREE 1 293 1

39 (is finally lengthened ) when preceded by ®gifis:, T,
&4, 1, e, auand n.

qEqisTa || QR0 |l

The first vowel in g&% is lengthened when it oecurs in
pause.

qemtsTETRESE 0 2R 1

wA (is finally lengthened ) when followed by the words
‘e, SETA: and <.

TR AT IRTT 77 1l 2R
a5 (is finally lengthened) when followed by =%, wg-
|/, T, ¥ wg: and fagla
EIESISPRCIRRRCR (EEtErernCipic i B R IREE]
(=) in the root &g (is lengthened ) when preceded by
sfmfy, gavg, @va, ¢, fe, gaeg, gaan and ama
THIR TR I 2R

(= )in the root ;g (is lengthened ) when preceded by
oY,



( 8% )

ceiRe e e M IIRECH

The words ud, &g, 9%« and sty ( are finally lengthened,.
when followed by a consonant ).

eI 1 2RE N

&= (is finally lengthened), but not in (a stanza concerning)
=t

AITIEAAET 1| RO N

sy (is finally lengthened when followed by a consonant ),.
but not when followed by ag, &, a1 and 4.

\
737 SFsTarEy Il Q¢
In coordinative compounds (g#z ) the first member (is-

finally lengthened ), but not when the word g is the second.
member.

R TAFF N RN

According to some teachers the word gf (is finally length-
ened ) when followed by the word ==,

T SR i gaew T AANgEY 9 W qEe
AWERI AEraREian AR9 AReq amata & s
¥ 389 W gt 5F 90 G agaieh A gEEr
qal Wgw T QA gewr & www qw: ReEan g9
TATT SFAT A1 eteqrean Sig G WEq qrn
gl RAT Eqy ST 9 9RAT 4 7
T & B FwwEar @y qudt Rl T A
TUUEEl AT AN e TN T R A
firan afgvgen o oRE S99 T9E &



(& )

ASATHT JIEATTT & A1 & gdaan grarwar-
ToTET | SFREIERER | S ATwRE T
W@ iy T qEE FEGATHRI AT -
ZHT g el QOO IS A UM TEErAAy
7 qTHT Wk giwg e gfss qeaen oftrew
wu fafraitfen afeemeas 9gas g
W qEeatuid T 1 230 1

( A short vowel is lengthened in the followin instances :—)
fyar @1aw, faar gaen, o Ay, @, wdtsy, AAE:, A
A sftaw, {ftw:, Gfws, amafa, & @ d, adar dm, g
g9, TU ara, gaafa, siar samon, aet aigw, g faa, gaen
fi, waar qa:, fGmar gaw, qQan:, s wenfon, star gdify, stem
wrg, gAr Wea, oA Py, f&m Tqead, wAAN q, W4T A,
qqaw, fard, fyw sy, sqa gAY, st fre:, T v,
aqotagw, avoig:, 391 aAg, a%m q, | |, e afeva,
A UG, DA WA, A TG, I9AT qY, THAAT AL, ATTTRT
qeean, Ranfy, gaar, @gwo: and gostsot: (agcording to
some teachers the lengthcning in these two words is original
.and as such is not limited to the Samhita text alone ), st%am,
AHIDT, T W@, WY F, @ R, A, HUART,
IAIGR:, HANGH, it g, gudw guwn, AW 3T, A QAT
FAER, A W, |wgd givg, e gfass, agaan wfves, s
fafpear, fafian afad, starga, @@, sugas, | @O and
QgAY

AFAYRYTHT AWEwEAEe | 23 0

“The penultimate ( vowel ) is nasalised’—( these words are
to continue in the following ) upto the word st=aszan (in Shtra

Iv. 9).
T SR 1 23RN

According to Aupa$ivi, ( the penultimate vowel is nasali-
Se ¢ only ) when a vowel follows.



(8 )
IgERT =35 1l Q3R 1l

When a consonant follows, Anusvara is added (after
the penultimate vowel ) ( according to Aupasivi ).

CHLIREL A

( In the following ), n (is to be continued, or, is to be
taken as understood ).

T T U 3%

( N') becomes § when followed by ¢ and ¢h ( and its penulti-
mate vowel is nasalised ).

qaan g | 238 1

( N ) becomes s when followed by f and th (and its penu-
Qitimate vowel is nasalised ).

FYFATY TIA, IR Iy 1 239 |

( The final nin the words ) §9+319 and &ga19 is dropped
when followed by y.

-
WRECICHRE2A
( The final n is also dropped ) when followed by tfirg.

AYAFRIRET N 23Q 1l

( Final ) i (is dropped ) when preceded by (7 of ) a word
‘in neuter gender.

T qEEIEEEan 1 2o )

(Final i is) not ( dropped ) in the locative and vocative
-cases.

“ ~ O
I TR ST 1 282 1

( The final n of) = becomes Visarjanlya when p follows
« and its penultimate vowel is nasalised ).



(8= )
T IRAT HAT TARTT T LN L8R

( The final 7 in ) w5, IR, FAX, and FARTAT becomes
r, when followed by a vowel (and its penultimate vowel is
nasalised ).

FRATEY THT N 183 1)

( Final n, ) preceded by @ becomes y ( when a vowel fellows
and its penultimate vowel is nasalised ).

TaUN 88 N

( N ) remains unchanged when a# follows.

STt q|fn 1 28k 1)

( N of the word ) s ( remains asit is ) when followed
by the word aR®.

aET R o TR T N 298

( Final n in Jarae, wei, fafian followed by w1, wwq and
ﬂéﬁ( remains as it is ).

\
ST T 1 289 )
In the Adhydya beginning with &g (i.e., in the 24th

Adhyaya) (n preceded by @ remains unchanged, when a
vowel follows ).

Ag R TREAREIER 1 9¥e Ul
( N in the words ) WgaT,, AL, S, and sifig=g ( remains.
as it is ) when followed by ( the Upasarga ) 3.

s I 48R N

( N, preceded by @, remains unchanged ), when foffowed by
sty and gfa.

AFY T e 1 4o |

In Sarnkrama ( n of ) '?lwar-'{,( remains unchanged ).



(%)

TEAM TWEEIR TEWE  ATAFRARY-
ARSTIEGAT: TIETE TR TagaeeT: TRT-
q0f TR UAIEFR AUAEEN AERERETS -
TR TARITASTAIERES  AETAeE  CaEm

hn o ho¥

T TEEIEReAE f GrafEeeTasm

g ¥ AIGIAFAIRERHRE ARG 0 24
In the following word-groups the final n remains unchan-
ged—qEiAfi, TEEUEANR, ISEAMEA, AgATaRTY, AR
QEgHa:, g, gabaan, qagadla:, aatagt ke, qear
g, AR, INEEG:, Fgra;, Jqmdy, wweaE-
g, sdamsl fEnmead, qaEE, SgsETW, SR,
n fargrafiaaT, AN, TATG T, AT, HeA R |

* o
78 g N ™R
( This treatise is ) great. ( May it bring ) prosperity (to:
those who study it!)



ADHYAYA IV
AgFIR Tsag 7F 1l 2 0l

m becomes Anusvira when r and Breathings (i.e., §, 5, s and
4 ) follow.

FAFTIRST N R I

Also n becomes Anusvdra in the interior of a word, but
ot when r follows.

AT =qar | 3 1

(In the following modifications cf m and n ) ‘the penultimate
wvowel is nasalised’ (these words are to be taken as understood).

IG FETIIERIEA 0 8

According to Kasyapa and Sakatiyana, (m and n) are drop-
ped ( and the penultimate vowel is nasalised in the aforesaid
<cases of Sitras 1 and 2).

TN FECHH 1t % I
Inﬁa@pnd | ( ie., ®EIST ) (m) remains as it is.

¥ T wEREHERRIE I &

-(m) preceded by p followed by u, becomes § when e follows,
{ and its penultimate vowel is nasalised ).

AT, FETHRTTHRY | © ||

(m) becomes s in the interior of a word, when followed by
%, kh, p and ph, which are not followed by a Breathing, (and.
the penultimate vowel is nasalised ).



(%)
FABERI N < )

Alson (atthe end of a word becomes s ), when the same
word is repeated.

AT RATETGATAH qeaeqEng | R |

When semi-vowels follow, (m) becomes a nasal semi-vowel,
having the same place of articulation with the following semi-
vowel,

e

Here ends the first section of the Euphonic Modifications.
( Here refer to Sitras IIL 3-5).

T WA 22 0

If a contact consonant follows, ( m ) becomes the fifth of the
class of the following consonant.

JEO S SN LR

T becomes I wheu / follows.

FangATRg 1 23 0

N becomes a nasal ( /, when [ follows ).

TR wEwai @ER ) 48
N and n followed by s are ( intervened reSpeciw
and 1, -

AL H IR
But not according to the teacher Dilbhya.

TEIEATISAr TR &1 |l 2§ 1

Rand ], followed by a breathing followed by a vowel, are
always ( intervened respectively ) by sounds similar to r and .



(®R)

Qe TrAatEaT 9.2y I 29 Il

(A word ending in) a Pragrhya vowel, when repeated in the
Pada-text, is intervened by the word gf.

LY a SN

fifhd = dfaramitewg 0 2

Also a rhotacized word, not indicated as such in the Sarn-
hita-text, (when repeated in thc Pada-text, is intervened by gfa).

7T FFEE || 2% |

Also when a word is repeated it is intervened ( by gf% ).

FRIEER: RY 1 ke |

The repetition of words (-with gfalinterposed-), prescribed i
the Krama text, ( also takes place ) in the Pada-text.

guaEaETSg 1 ]

With the exception of the word g and pause.

AT RN IRgeFaT | [ I

In case of words, in which a modification or insertion has
taken place according to the Sfitras beginning with the Sutra
stfaaravam® (1. 19) to the end of sweanx III, ( the repetition
with gﬁ-l interposed takes place ), after the word has been reci-
ted as such ( in the Pada-text ).

fagaafa = 1 k30

Also the word fazgata ( should be shown as such before it
is repeated with gfi intervened ).

TEDFR TF 877 )R8
A vowel fo]lowed by ch (is) always ( intervened ) by c.

gy gl T K

But not in case of the words uea, wfagia and wy.



(%)

o S R et @i agey Roseai
wraaq aRen gias ern  shdodedn @
ARSI 1| R§ I

The word f=ar should be taken as ending in Visarjaniya
(i.e., as farwm), when the words e} fgw:, g, @w, agsa, fwmfy,
atfq, wetgea, afver, gfvaw, srar, siedt, staif, s,
f& 7w, & and =iy follow.

gfsqr TURG 9RIT gET ARl ORI Oy
ARAIT U W Ul

" The word gfdrsar should be taken as ending in a vowel, when
the words &wa, o, A=, Ffreity, gt 3R follow.

T e At aw e g e awEi S g
FRRIACTT |l R¢ ||

The word gt ( should be taken as ending in a vowel ), when
the words = fawm, =, say, faan, g, g=n, &, Awaw, w919, and
g %9 follow.

g T U Q1

The words gaA1 and IAAT also ( end in a vowel ).

foy & sy Awmen Gt 9 e an
R A1 gy AT 9=8 REFEIT atll 20 0
The word ar (ends in a vowel), when the words fysot, 3, aga,
araear, frewn, wordlew, a1 daw, gfw, & gEm, @Y @wg and
fag=" follow.
grarall 32 W0

The words at, ar also ( end in a vowel ).

fireugr aRAAE fsogr gafafy = 0 3R 1

(The word fseqr ends in a vowel in the two combinations—)

fosuay sRafigy and fasean gas.



(%% )
aregae RidEwsia: 1 33

( In the followiug ) ‘a Visarjanlya with a penultimate vowel
other than @ and @ and a rhotacized Visarjanlya’ ( both are to
be taken as understood ).

W goad 9 g 0 38 0

( A Visarjanlya with a penultimate vowel other than @ and @
or a rhotacized Visarjanlya ) are dropped when r follows and
its penultimate vowel is lenzthened.

W e U 3w

(It ) becomes r when a vowel or a consonant called fi ( see
1. 53) follows.

FISTGA! FERARET | 38

( A Visarjanlya ) preceded by a or g, if not rhotacized,
becomes y ( when a vowel follows ).

Frd St 1l 39 1l

(It) is dropped when fif-consonants follow.

TRAERSTH | 3¢ )

( Visarjanlya ) of the word 3gffr: (is dropped ) when  as an
independent word follows.

TENERAETY 92 1| 3% Il

In the word ST@Yex both y and @ (areto be taken as drop-
ped ).

SRIQY FiETTTn | Re |l
In wrieqa=m: a ( of the word @t@ ) is dropped.

Tl ER AE 0 8¢

( Before fig-consonants ) the whole of ah becomes o.



( ¥ )
FEL TN 8N

Also when a follows.

TerE T 1l 8% 0l
Also in g€t when & follows.

@ wEEe s | 88

In %3 before the root &g, and in g before the word
f¥t, ( ah becomes o ).

TR qrEg=aeTy 1 8% )

A vowel called fd® (see Siitra 1. 46 ) becomes a semi-
vowel when a vowel follows.

TR TETEY || 8§ )
Diphthongs ( e, 0, ai, au) are respectively changed into
qq, 9, AR, 3779, ( when a vowel follows ),
SEEEITqET W@Re qeagaEy || 89 |

When a vowel having acute accent is changed into a semi-
vowel, the following grave becomes circumflex.

FS FER T | 8¢ ||

A (long ) guttural vowel is shortened when r follows.

AIFITE || 82

Henceforth the words ‘( the preceding ) and the following
( vowels ) become one’ ( are to continue in the following ).

fir @it e 1l Yo

The first eight vowels (a4, @,1i,1,4,%,r, r), when followed
by a homogeneos vowel, are (‘together with the following
vowel ) changed into a long vowel.



(%8 )
JgaTfaRTagaTE | W I

In case the following vowel is a nasal, ( the vowel resulting
from the combination is also ) a nasal.

e
FORACAN THITY |l U v
A4 (i.e., aora), when followed by i (i.e., I or i), is (together
with the following vowel ) changed into e.

Q
T AR ||« N
A (i.e, aora), when followed by #)1i. e., u or %), is ( toge-
ther with the following vowel ) changed into o.

AEEEAHAREAESE T I 4 1

(4, ie. aora, together with the following eand o) in the

special cases @gFedw ( =wyze @A), Qg ( =@ T )
and w@te ( =0 oiteq ) (s respectively changed into e and o).

THATHHRIR 1| ¥4 |

According to some teachers ( a together with the follow-
inge and o) in the words gafy and et ( is respectively
changed into e and o).

derg TRMERT I 4§ |

( 4,i.e., aora), followed by a diphthong, is ( together with
the following vowel ) changed into ai and au '( i.e., it becomes
ai when e or ai follows and becomes au when o or au follows ).

TR T R 1 %9l

. (A4), followed by the root g, (with its initial letter) having
‘been changed intoa vowel, (is, together with the following
vowel, changed into au ).

ARGFRSTHR || 1< |

. (4), if an independent word, when followed by r, is
{ together with the following vowel ) changed into ar.



(%)

FARTCATER_ |1 1% |l

( 4, if an independent word, ) when followed by {, is (to-
gether with the following vowel ) changed into al.

TRrgt grmERs |l §o |l

A, preceded by e or o, ( becomes one ) with the preceding

vowel.
t YggraEggN aiat 1 &L |

If those ( e and o) are acute and are followed by a grave
(a), the vowel resulting from their combination is circumflex.

q 2asHafT i &R

( The resulting vowel ) does not become ( circumflex) in
the combination swaq (=R swaa)-

AEEE:  BET Wl AT SREeEl 3
TEREAY 7EFT [ESTY g3 S91d guu dred
gl g &md gUm g T GERC
TRAIST=AISKE: 1l &3 I

( A4 following e or o in the words ). wgAm:, fw:, wE=a:,
gq}m SERGF, AR, qIAforT, wgean-aR,  ad, gg% s,
gwr, dfew;, gdiv, wad, g, g, wrwe, Tg@, G@wEa,
R, HPWA: and AFE: (becomes one with the preceding vowel).

qisé qIsE ST astHIr ST | &% )

(In the combinations) isgH, @rsgw, wrsewwy, s
and Jrsats=t (the initial @ of the following word becomes one
with the preceding vowel ).

Fssreran 1l &

* ( The initial @ )+ of the words ®1®@ and &, if preceded by
{ becomes one with the preceding vowel ). .



(%)

a8

( The initial @) of the words afqen and sr&magfa, (if prece-
ded by &, becomes one with the preceding vowel ).

ITRISAERISHF 1l §9 1

( The absorption of a appears in the following combinations
of two words ) IqElisra:, PASHF,

amseadEmeER | &< |

( The absorption of a appears in the combination ) FAYsEY,
if it does mot occur in the ®imwoft (ie., Adhyayas XIX to
XXI1).

frasy gy vt 0§20

(Initjal a following the words) f=2, =&, fral, wrdt ( becomes
one with the preceding vowel ), but not in the section dealing
with sifis=as (i.e. Addhyayas XI to XVIII).

gaisisa Il e Il

(Initial a of the word ) wtfiy (following the words) gat
and =1 ( becomes one with the preceding vowel ).

At 778 elsAmasny | g
(Initial @ following the words) e, 7a®, g, smud

and =101 ( becomes one with the preceding vowel ).

sqqy 7 |l ORI

(Initial @) also followed by v or y (becomes one with
the preceding ¢ and o).

T A qAE T . iREr AgEsT

YOI gSTR RTEEfE Swi awy o G
qRY T8 || 93 ||



(&)

(Initial a following e or o in the words) wd, @, waa:,
e, Qe niia, R, o5, gaaw, o, s, e,
SRR, TE®, 96, T, fA¥aa:, g: and F@=q: (becomes one with
the preceding vowel ).

AAETH TEAASR qeAISE ASTHIT Farers-
STeT: GASRIAT AMSAT ASY AST  TIET AINSATYS-

a1l 9 Il

( The absorption of initial a takes place in the following
combinations— ) arseg, A YaAsh, wawrsgw, Aswar,
famtswa:, gasfiaar, antsu?, dsaqg, AsA g9ed, ggAssa: and
AsAqa,

qurat SEESHES 1| ok |

(Initial a following the words ) gue, sgtAt and sRad
( becomes one with the preceding vowel ).

AIGHISTT T FATEISATAASTHH JIqOAISH
FRAISTRASTRN STl TEIASET IRAFANSTTS
frafEisty sAisefis aEElsg AlsT RASWER
TIASAE  AEAOASHAT  TIASOET ST
SIS HERISTHEIRC

( The absorption of initial @ appears in the following com-
binations—) AIFAISEIAT T, ARSI , AASTATHH, TITOTAISHT:,,
gfesisg, sR@samm, aegarsal, gaeadsqr, afrdvasgaay, fag-

fadtsfy, setsadta:, sadtsg, Asw, IQswaq , agswfve, faar-
qAISIaeE, geatarsto:, aisear, aisfyfa: and dsfye.

sngror: 1l 99 I

( Initial a following the word ) stigo: ( =sngroit ) ( becomes.
one with the preceding vowel ).



(&)
Y T 11 9¢ )

( Initial a, preceded by e or 0, becomes one with the pre-
ceding vowel ) even in the ¥g:-mantras.

dFy T 9T oR |

Also in €% (i.e., coming together of two words in the
Krama when repeated words between them have been passed
over, a following e or 0 ) always ( i.e., both in Rgand Yajus
becomes one with the preceding vowel ).

TEQATT T N <o U B N

In the Rks ( the initial @, preceded by e and o,) remains
as it is ( with the exception of the cases of absorption already
mentioned ).

FIAFE |
( The initial @) if not that of =gy ( preceded by ) gron
{ i.e., Furont ) ( remains as it is ).

¥ ArgErEHgE | ¢ W

(Initial @ ) if grave, (preceded by ) @, also grave, ( remains
asitis).

T At gAsTE T 3a S T O A
FMAN IO TN O SAISE LA F TS WA
sy QRNSRE a9 g RISl 9™
quiaeeal T 9Eg 3L AT A 9 QW A AR
¥ Rogel @ RASAr WA wERE
dag 1l <3 |

( E or o, followed by initial @, remains as it is in the fol-
lowing words or word-groups— ) Re:, SHIq,q:, W, WL,
R, ST, T O, A, FaAe, g, I, WO, I, AF, TR



(&)

Foou, FWARE:, s, wifaw:, AR agw, e, Ree:,
soita:, A A o, QX, ar W, AR, A9, @ WA, ?‘i
fetoant:, g, ¥, 5y, W, wEAT: and dag:.

BN AFAHFIEASTT: || <8 ||

The word g=g, (followed by the words ) agu®, IgIER
and wt&ha9:, ( remains as it is, i.e., it does not absorb the fol-
lowing a).

1 A AT SR SAT T IR afideeg-
ﬁwﬁwmmgmag new il

( The words ) I, 8141, &1, 9w, graw, sar, @, gy
and afAr respectively followed by $w, wr|gw, sreuw, @,
Fed, gAY, ATEAT, , 37 and Afkq ( remain as they are ).

qag & | <& |l

A Pragrhya word, followed by a vowel, (remains un-

changed).
A EER N <o )
frzeht ( followed by ) g& does not ( remain unchanged ).

EEVEILIEO Sl | R

fimuet  (followed by ) g4, when accompanied by gfa,
( remains unchanged ).

SHERISTRISTTRT | ¢ I

U, if anindependent word and not preceded by a contact
consonant, ( remains unchanged when followed by a vowel ).

gafadt U Qe
A Pluta vowel ( remaias unchanged ) when followed by gfa.

Sieac MRS

Also o, ( followed by g, remains unchanged ).



(&R )

SHFRISTH! Sragaresy | QR I

U, if an independent word, is both lengthened and nasalised
( when followed by =f¥ ).

% ¢ ¢ Tt 1 3 |l

Also the word ( u ), following gf&r in ==t (=the repetition
of the word with gf&r interposed), (is both lengthened and
nasalised ).

TRRTIENTT THE 1 38 |

The t-class consonants when followed by c¢-class consonants
are changed into c-class consonants.

FFR T 1 Q% 1)

Also when § follows.

TR TSy I &8 ||

The following ( § ) (in the above mentioned combinations ),
if not followed by a contact consonant, is also changed into ch.

3T T B9 |l .9 )
( The initial 5 ) of €@ is dropped when preceded by 33.

P T TR FFER N Qe )

( The initial s ) in ¥, preceded by ===, is changed into ¢,
‘when denoting a special object.

W@ SR aET | ]’ 0l

The first letter of a conjunct consonant, when preceded by a
vowel, is always uttered twice.

7 g VEEFREAW | Loo ||
But (in case of a conjunct consonant beginning with r
or h the consonant) following r or & (is doubled, instead of
rand h).



( &82)
TR wa 1| 2o |

But a contact consonant following breathings and semi-
vowels ( is doubled, instead ot breathings and semi-vowels).

frgmateEarai = 0 Lo

( A contact consonant) also following Jihvdmiliya and
Upadhmanilya ( is doubled ).

A » Q N
Teg o a7 I U Qo3 1l
( A consonant ) preceding those ( consonants ) which cause
{( the doubling of ) a following ( consonant ) is not ( doubled ).

AT SEEET 1 208 1|

( Contact consonants following ) breathings and semi-
vowels, not preceded by a vowel, are not ( doubled ),

frasFiag sTSAae | Lok ||

(A contact consonant ® following a Visarjaniya (is doubled),
if it ( =the contact consonant ) is followed by a consonant.

T g R W e 0 Q08 )

N and n, when finals of words and preceded by a short
vowel, ( are doubled ), if a vowel follows.

= Q
HANIISIFAAEEIATArT &0 EaEmi 2o |l
Vowels, preceding a conjunct consonant, or which are

followed by a consonant or occurring in pause, have two moras
as their duration.

gaRRdrarAdsgat | - < |

The second and fourth class-consonants ( are doubled res-
pectively ) with the first and third class-consonants (i.e., in
doubling they take the form of the first and the third class-
consonants respectively ).



( & )
AFET 1l 2o Il

Anusvara ( preceding a conjunct consonant ) is not ( dou-
bled ).
N
gaar Il %0 0l
( Doubling does not take place ) when a homogeneous
( consonant ) follows.
-
w1 222l

( Doubling does not take place ) when r follows.

&aa 22\l

( Doubling does not tade place ) when I follows.

CENREER]

When a Yama follows, ( doubling does not take place ).

e 0228 |

Visarjaniya ( is not doubled ).

iy ==yl 221

( Doubling does not take place ) when a consonant of the
same class, with the exception of the fifth consonant, follows.

aafad = I 228 W

( Also a consonant ) in pause ( is not doubled ).

AR ERYEAFE | 229 I
( Whatever is prescribed in the following ) does not take
place in the interior of a word, when a vowel or a fifth class-
consonant or a semi-vowel follows.

weaisqen: et g | 22
A contact consonant, with the exception of the fifth class-
consenants, is changed into a third class-consonant, when a
vowel or Dhi-consonants (i.e., the last three of class-conso-
nants and y, r, I, v, b ) follow.



(&)
St qmg 1 2220

( A contact consonant, with the exception of the fifth class~
consanants, ) is changed into the first class-consonant, when
& consonants ( i.e., the first two of each class-consonants andi
$, 5, 8 ) follow.

SERT™ g B qEEe 0 2Re ||

( A contact consonant, with the exception of the fifth of
each class, ) is changed into a second class-consonant accord-~
ing to W=, when a gq_ consonant (i.e., § s or s ), not of the-
same place of articulation, follows.

gy 99 |l 422 1l

( A contact consonant, with the exception of the fifth.
of each class, ) is changed into a fifth class-coneonant, when.
a fifth contact consonant follows.

2o qeng TEaa Il 23R |

And A, following that (i.e., the third class-consonant in.
place of a contact consonant other than the fifth of each
class ), is changed into the fourth of the preceding contact
consonant.

AR I | 933 | :

( But i) followed by r (is) not (changed into the fourth-
of the preeeding contact consonant ) according to Jatlkarnya,.

(nor is the preceding contact consonant changed into the
third ).

R RECH

Here ends the second section of the Euphonic modifications..

= »
T GEFAAT T 0w 1l 4] )
Final y and v, when between two vowels, are dropped.

¥



( && )
T THEREATEET T ) 2R§ 1l

According to some teachers, ( final ) v (is ) not ( dropped ),
when (a vowel ) not having the same place of articulation
follows.

|t T rwsEa | 4R |

( Final v of ) the word sr@t (is not dropped) aacording
to Sakatiyana ( when a vowel not having the same place of
articulation follows ).

FeE FERS | ¢ |
Y is dropped in the cambination %s3M,

sARASEER 1 23% 1

In the following, if there is no special instruction, ( the
.accent ) remains as it is.

STATIRETTRERT: | 230 ||

( In the following Sttras ) coalescence of ( accented ) vowels
{ is to be understood ) upto Sitra No. 135 which begins with z.

AN |a | 2320

(The coalescence of vowels, ) of which one is circumflex, is
circumflex.

SAREIE U R IRE SR

(The coalescence of vowels,) of which one ir acute, is acute.

ANYHIA TN g Raq | 233 1

(A coalescence of ) two short i vowels, of which the first is
acute and the latter is grave, is circumflex.

CHEIRICACHIRET ]

( The coalescence. of two i vowels in ) =ifgara also (is
<ircumflex ).



(&)
TRGE™ €y | 934 1)

A grave following an acute is changed) into cireumflex.

FRETggEiawy I 435 1

(But that circumflex is changed) into a grave, if followed
by an acute or a circumflex.

FATEE 1l 239 1l

( The above change ) does not take place in sramg ( accor-
ding to some ).

wfaey NEQ W qfirgeay | Q3¢ |

The last part of a circumflex becomes grave, (when followed
by an acute or a circumflex, according to some ).

HNARIAGI AT Iy 1 3% 1l
A grave following a circumflex is (heard ) like an acute
( which is called w= or gmygfir ).

HAFHY N 28e

Even more than one ( grave syllables following the circum-
flex are heard like an acute ).

AgraEitaEEy 1 282 )

( But ) not (that syllable) which is followed by an acute or
a circumflex.

fEandmATagRoTg, Ty qHETR U ¢8R

A conjunction of two ( consonantal ) sounds, occurring
between two vowels in the interior of a word, owing to their
holding fast ( R ), ( is to be pronounced ) as one sound.

T = I 283 1

Ai and au also, (though consisting of two sounds, are to
be pronounced as one sound ).



( &)
e FHEERT I 288 ||

D and dh ( between vowels and in the interior of a word )
(are changed ) into &_and wg according to some.

e e aEw ) Qe

meed and Y, each of these two words consists of two s.
sounds.

- N e ~
T VORI ArSTEgRavETat | 998 |
R and ! are united together respectively in r and I vowels.
They, having no distinct sounds, are to be treated as ( parts of )
the same sound ( with r and l ).

AETTAETYHET autqetEeEg | 289 |

Sounds which take the place of other sounds have their
duration as one mora or half a mora or one fourth of a mora.

AT FATErSESHE @ SraaEr | 88 |

An Anusvara, preceded by a short vowel, is of one and a
half mora and the preceding short vowel is of half a more.

SraigdamET @ T | 28e

An Anusvara, following a long vowel, is of half a mora,
while the prcceding long vowel is of one more and a half.

Epeace JIRECH
( Now ) of the words having double ¥ sounds :—
AT FH T greaed SaEd quey
QAT T35 Rl AT Qe G
T 0™

The words STHTqAT qH:, T, TAIETH, HIRAH, JIAH,

e, ggzam, sy, friza, ammrea and @R (contain
double y sounds ).



(&)
TF N R

( Now of words having only ) one ( y as part of a conjunct
consonant ) i—

sNfo=aaa: WF: W SIIERE 34a0 S50
G2 CHIREER

The words SHifa:, sqa=:, TAW:, TAWH, TAWEE, W@, A,
sdtg;, a1, @gafy (have only one y as part of the conjunct
consonant ).

e qEET T FETAR T N 248

gveq afassa and s=r afyga also (‘have only one y as part
of the conjunct consonant ).

g vgd T 0 &

¥ and v (these two ) also ( have one y as part of the con-
Junct consonant ).

TG I G e | Q4

When §, ¢, f, preceded by a vowel inthe interior of the

same word, are doubled, ( they are followed by one y, as part
of the conjunct consonant ).

SIFAAH q N Qw9 |

( But ) when followed (or preceded) by a consonant, ( they,
ie., §, ¢, jare doubled, ) they do not ( go with y ).

FETTEATIN S || 24¢ )

When not referring to a Rsi the word ®¥aqg (hasno y)
according to Jatlikarnya. '

QA
SFHAE 1l A« U
The words 34:, g and #sa, also ( have no y ).



( s )
w0 ARSI OO A A9 ST LS ol

In the instances W< g, wwsafia:, gt @w: and ¥ A=
also ( the word @t is without y ).

AT STAN: TN ey |l 28¢ 1

In the interior of a word a contact consonant with the
exception of the fifth consonants becomes its own twin
( =f4=8g ), when a fifth class-consonant follows.

ToRv: qEly auRag: 1 48R N

When fifth class-consonants follow breathings, itis a fault
to substitute a Yama (in place of a fifth contact consonant ).

TRIEH T FERAE a1 & I 283 0

When a k-class consonant follows a contact consonant
(itis a fault) optionally to pronounce the two consonants
separately (or, it is a fault optionally to break their conjunction).

WO @ qES S 9 FKFC N 288 0

J following a vowel is (optionally) pronounced as y, when a
vowel follows in the same word, but not when = follows.

TR: @A A I aediergerEsy |l 884 I

Kh and y in the root &t become k and § respectively accor-
ding to Gargya, with the exception of the words @&, S@ and

g,
frogrenaaaT @ U 268

@mw ( Le., bringing together of two distant words in the
Krama ) takes places when three or more words repeated in the
Sarnhita text ( are passed over ).

fudeRFaTagTE U 259 |l

In the same s7gam® even two words or even a single word
( when repeated ) is passed over ( in the krama ).



(g )
Fawal | 28¢

( The repetition of words referred to in the preceding two
Sttras should be ) immediate ( as regards the sense or words ).

FaUe 1| 28% |l

( And) it should belong to other words.

FEITTRR I 290 |

( And ) there should be no change of accentuation in it.

AFEAE 1| 292 |l

( And ) there should be no change of gender.
s|aT (| QORI

( And ) the repetition should not refer to the same object.

Eries L IRICER |

[ d=% ( i.e., meeting of two words in the krama by omitting:
those between ) takes place ] when (a word or two) are repeated
( at least ) thrice.

T2 1l g8

(&=H takes place even ) if ( the above thrice repetition ). is

implied.
TEEge |l ok ||

( &=w takes place even ) if there is a continuous repetition:

of words.
gizarai T || 298 Ul

( @=a takes place ) even ( with regards to the repetitions )
of the Saibhita text,

STETY TR || 29 |

( The repeated words ) are however retained for the sake
of pause.



()
afEd T 1 29¢ 1l

( The repeated word is retained ) also with a view to avoid
euphonic modification.

Fema 1| 208

Even the non-observance ( of the above rule is allowed ac-
-cording to some teachers ).

H s | 2<¢o \l

The purpose of the krama is (to sustain ) the memory (as
regards the succession of words ).

3 3 R s EaERIETy | 2¢2 |l

With the exception of the Aprkta ( ie., a word consisting
of only one letter ), one joins every two words ( into a krama-
group ), the second one to the following, till the conclusion

( of the hemistich ).
JYFALI vr § G 1l Qe W

( The krama-group consisting of ) three words, with the
Aprkta words (¥ and 3 ) in the middle, is ( called ) famsa.

germRuEe 1l 263 1

( After the fii51, one ) again ( joins ) &1 to the next (word).

RAgurfgent 7 I 8¢

# g or: and st § on also ( constitute fywR-groups ).

TATIIHLT AFER & I 2y )

. '(One joins togelher ) four words (into a krama-group ),
‘when § is preceded by an Aprkta and is followed by n.

THEAR % || 2<8 N

Some (teachers have a krama-group of four words ) even
when (g ) is followed by m.



()

g gaRArae 1l 2¢9 1l

( Then one ) again ( joins ) the word g to the next ( word ).

qIeTaTER T ReaRaaaTae U L<e |l

The first word which is joined to the next word (ina
krama-group), if it is separable by an Avagraha in the Pada-text,
(should be) repeated with gfir interposed.

g IR 1| 28 ||
According to Sakatayana the word g, (joined to the next
word in a krama-group, should also be repeated with gfx
interposed ).

CEB ARG CICH RECH |

When there is a lengthening in the interior of the word,
( the first word joined to the next one in a krama-group is to
be repeated with gfi interposed ).

e 0 2220

{ So also ) in the case of cerebralisation.

qag 1l 23RN

( So also ) in the case of a Pragrhya word.

Rivasfes 1 233 1l

( Also) in the case of rhotacism of Visarjaniya not already

explained,
sT|E T 0 838 |l

Also (in the case of a word standing) in sra@ ( or pause ).
AT FATTA dwag I 4’4 U

In the case of Sankramas ( however), the pause in the
krama is as it has been prescribed.

3¢ gfg 1 0’8
( This treatise is ) great. (May it being) properity ( to those
who study it !)
e - Qs



ADHYAYA V
FURSTIRY gEawErE: U Q ||

Avagraha takes place ina compound and is of the same
duration as that of a short vowel.

AR S vrRaEs 1l R )

( Avagraha takes place ) when dt and &%, in the sense of
superiority, follow and if there is no contiguity of the word

i,
NAETEIRITAE TARTgIEq: S | 3 1)

In the case of the words dta®, gaw, gad, MWUEA, IT@AITAT
and gg@uraA ( however, Avagraha takes place) after the first
word ( ie. the first member of the compound ).

gIRFIHTE 18 |
Also (in the compound) Qyasass:.

AOTSHYTA || & )

In the word quiaswy, ( Avagraha takes place ) beside the

last word.
TR femfy < 0§ 0

And so (in the two compounds)—trEqts? and fsma.
e
TEAFATAWCGAT FF0MT 1| 9 1

In (a compound) consisting , of several members ( Avagraha
takes place ) beside the word that cames lastly.



(s%)
5 afga ~aERd g U < 0

( Avagraha takes place) when a possessive Taddhita--
suffix follows, if ( the word ) is an instance of a regular Sandhi.

FEIAEINT T 1 Q0
( Avagraha takes place ) also before (the afga suffixes) L
&9, = and arfa.
“n -
Iy IFR T N Lo |l

( Avagraha takes place ) when y, preceded by a vowel and
having a verbal sense, follows.

TAE T JAES WO FERR U 42 |

( Avagraha takes place ) before ( the suffix ) atq having the-
sense of past tense and preceded by a short vowel; but not so
when gi is changed into 3%.

CAaw ¢
FAIITTIATEAT 1l LR N
( Avagraha takes place ) before ( the suffix ) ur, when it is.
preceded by 5@, g, fa, g7, and =g,

TESTRAAT AR Crarwread | 23 )

( Avagraha takes place ) before a case termination begin-
ning with bh, if it is preceded by a short vowel or a consonant.

Rafy s=at 0 28

( Avagraha takes place ) also ( before the case termination )
g, if it is not cerebralised.

Q
JugEEysaea: || ¢4 |l
( Avagraha takes place ) optionally (in a compound con~
sisting of words meaning colour or number.

AFETATET Tregr | L8

( Avagraha takes place ) in a verbal form which is preceded
by a preposition having grave accent.



(& )

R e 0 9l
( Avagraha takes place ) after the word firfy, when % and =

‘follow,
gAFARTIEAT T U 2< 1)

( Avagraha takes place ) when g4, R, a repeated word and
the word stu+ follow.

TERegHIET I 2_ 1

The word w#i<ft ( is separated by an Avagraha ), if preced-
‘ed by the word uw.

SICHIE T SEelr s i b e o g
TET @A Eaan |l Re ||

The words @, sy, afyal, seagd, g-adg, gwan, [@gan,
|1gaT, geuar, fawee and srgar (are separated by an Avagraha),

TR ISTHERRFRTR 7 1| *2 1|

The words ®mgH, WA, QAN and fweeem (are
separated by an Avagraha ),
TREAIRHEAEEN S || RR )

The two words qriaaTs, and smifiasear: (are separated by
an Avagraha ), according to Jatukarnya.

FEEES | *3 1)

The word srdftara® ( is separated by an Avagraha ), accor-
ding to some teachers.

gRYaeEE: | *8

Avagraha does not take place in (a compound ) with a
‘word meaning prohibition.

IO TAHRT 1 W™ |

Nor beside =1, following ( @ word meaning prohibition ).



(oo )
graa Il R§

( Avagraha does not take place in a compound ) beginning:
with the word gr.

degTeEs o |l R0 |

( Avagraha does not take place ) when 97 is preceded by a.
word signifying number,

5eEIfY BawAwaT e | R¢ ||

(Avagraha does not take place ) in co-ordinative compounds-
in dual number in which the first member ends in a vowel.

afgy FwrgeggTAaEy 0 R |

( Avagraha does not take place in a compound ) when in
its first monosyllabic member af takes place owing to a afyga
suffix and when (that member with gfg) is not separated.
( from the second member ).

o\ =
AAfgEear: T | 30 |l
( Avagraha does not take place ) before the roots st@_ and.
|8, when the & suffix is dropped.

FIegFE U 2l

( Those instances when ) 3% and g precede ( the roots 3t
and | ) are an exception to the above rule (i. e., the Avagraha
takes place there ).

afErat gE|e 1| 3R 1

( Avagraha does not take place (before the word Fe@T:
when it is preceded by @q and gqI.

o o
srfieamfeet 2R 1| 33 1 |
( Avagraha does nottake place) after 5 and =fiwin the
so-called contracted combination ( ¢ ), excepting where.
the root =g follows,



(=)
TSRS &7 1 38 1

The words Wi&aR, 3TF', %\ (are not separated by
Avagraha) on account of doubt (as to the nature of their
.constituent words ).

SATAT NI INOT AR TSI
T 1l 3%

( Avagraha does not take place in the words) wwaed,
-eiryer:, gifiea, afy, 99, Swwes, stenaw and IBE.

b - -
gurASTEy | 38 0
( Avagraha does not take place in the word ) @I, except-
'ing in Mantras belonging to the s1¥a@y seetion.

E1RRG R U E RECICU MR IHPRRISEL )
v Mg SIggEREERY: e JERteEEE
R WEREATIRT STTCIRRPATRET Ui ST
FRAARIATERT SIgAT SHIA 3 TFaTeE
ygaE: gad ¢ Cas e o Sew
AT AGA AT TR FIRY g
Frafed goren: sMta: gl derg dan
fefoderen TWE ATAE TOERET: TIOTA
MSAFGEER F-aY STrauT gy gUd Teew-
R giERed | 39

The words arg:, srawia, WgE®, WEWE, frarae, R,
@A, FFEAE, a9, agaEn, snggwin, s, gher,
wrafin:, ersfaw, qewtn, weman s, Sofas, wife:, Gl
AN, AN, wFfE, FHaaE, A, wE, ek sga,
qmEw:, € 9FaRe, yEAW:, FU9E, ¢, Oega, dEw,
‘QFIRY, WeW, WHAL, gL, s, wAgIw, ufafew, wqfEd,
gutad, fafyd, gedvr:safva:, ity geam, dean, Hfaer,



(o2 )

YBgn:, YEY, YHAW, IOER:, QRITAR , NS, og:, I,

b SIYEOE, g, guaw, geefn, qewfe, aowe,
gifr:, aftgrr ( are not separated by Avagraha ).

SHwARFTRETaR U 3¢ Ul
( Avagraha does not take place in ) the words Iwews etc.

on account of doubt (asto the nature of the beginning of
their second member ).

ﬁiﬁmmwmmmali 30

(Avagraha does not take place in) the word fasiter: on
account of its being an irregular compound.

et Akt agtel graERi T 0 8o
Also in the words feel?, gatel, vid and ggedtqdm (for
the same reason ).
o0 fFed fe fen ey 0 82 0

The words gev, fasy, faew, feww and fassadty (are
not separated by Avagraha ).

AP 3T PHARHFINGIHITINRTD
T Il 9R 1

The words Faeas, Mo, IV, gegfa, gowaley and Igey
{ are not separated by Avagraha } on account of elision of a
part of Y&,

Fod  CEAARTEEr JASMgAE-
e |l 83

The words Hegawn, qegfy:, wfgrwmar, Tagw (are not
separated by Avagraha ) on account of nasalisation of the
penultimate vowel therein.

FIEARRTAATRT® 1l 88 ||

On account of the insertion of Anusvira, according to some
teachers,



(=0 )
gl giaarg afaii s 0 e

The words gdtw:, swE, giaam™ and gfe: also ( are not
separated by Avagraha ).

3% Tfg: I 8% 1l

( This treatise is) great. ( May it bring) prosperity (to
those who study it ! ).



ADHYAYA VI
FEIRAEATAEEEaE I ¢ |

A verb is grave like a vocative ( i.e., under the same condi-
tions as those mentioned in 1L 17).

STET STERL N R ||

An Upasarga (= preposition) ( is grave ), when an Upasarga

follows.
FEfE == 0 3 0

When there is a repetition ( of an Upasarga ), the latter
{ Upasarga is grave ).

FEIEIIIERFA: | 8 |

( An Upasarga is grave ) when an acute, either in a word
formed by a #q affix or in a verb, follows.

AT TECEEISHE N U )
( The Upasarga ) =fit and a monosyllabic ( Upasarga are )
not (grave), when a word which is to have a vowel combination
follows, provided it is not formed with a %q affix.

\
a1 gasan | & )
( The Upasarga ) =1 (is not grave ) when the words ga
and snia follow.

Ity &1 7 oty BateiaaTesa o |

The Upasargas «fy, f4, w and 9f&@ (are not grave ) when
respectively the words fira, sifma, and =& follow.

&



(=R)
SUTET AR GeETAEE 899 wam
daved aoreE ARy FEaRdaEg 0 ¢
( The Upasarga) @g (is not grave), when the words

IN9Y, NEd, WG, afisagy, d@aaw, NEOE, Q@G
dywsaw, gfafad and fsae follow.

AT AEE N R

a1 and 39 ( are not grave ), when acute 7 follows.

ARHGIEITT TIRTTETT U 2o I
(The first Upasarga in the words) =fusfy, sqawsamE,
wyagsa and I ( is not grave ).

FATCTAATEIAIEY | 22 0

A verb preceded by a verb retains its own accent ( or,
does not change its accent ).

S ieTaEAa | 2R |

Also ( a verb ) immediately preceded by a vocative having
acute accent ( does not change its accent ).

CE AR IRER

Also, when a word intervenes between the vocative and the
verb.

FEgAIEE | €8 |

Also (a verb ) adjoined (in the same sentence )jto any
form of the word &g ( retains its own accent ).

TN

Also ( a verb ) preceded by the word f& (retains its accent).

RS 1 2& 1

Also, when ( the word f& ) follows it.



(=)
Cr M LIRECR]

( A¥verb}) preceded by Ag ( does not change its accent ).

qEATER | < W
F1q, preceded by @ww@:, ( does not change its accent ).

gt 93 qg=y | R\
When two ( verbs ) come together (i.e.,are joined by =)
the first ( retains its accent ).
0 = | Re )

( The first of the two verbs joined by ) ar, in the sense of
deliberation, ( does not change its accent ).

a1z ffER a0

( The first of the two verbs used with ) =g, in the sense of
distribution, ( does not change its accent ).

T 1 R |

( The first of the two verbs used with ) @3, in the sense of
restriction, ( does not change its accent ).

STRITIRST =7 1| 3 |

Even if the words ( referred to above, ie., =, ar, @® and
g ) are not used, ( the first of the two verbs does not change

its accent ).
WUE A WA g 8 fge 0
SIE IR

The Upasargas 931, 39, a9, @1, af¥, fy, sig, «fy, «fF, «fy,
g, o, /9, Y, g1, 95, fr, f1, g and =l (retain their accent).

i N

(In the following, the words) ‘consisting of two contact
consonants’ ( are to be taken as understood ).



(5%)

Qﬂ‘lemm.g\ Lietit] Y Eﬁl‘cﬁ g A
ammma&ma:sm A3LETE Ah fuRaE-
e | R&

The words %, faea, srAgaE, , TR, wfi =, afw, g,

Qe aWars, mRy, ghe, swgd, 9, U4, 8, TEe, e,
fia®, stw, @w ( have two contact consonants ).

A
7 gatRavadvaeasg | 9 1
¥, preceded by w, 3, f&, i@, &, 7, ¥, does not have two
contact consonants.

AT | ¢ )

The words gwr, anftam, 37 (do not have two contact
consonants ), if they signify movable objects.

ITRIT  SqReARARAR IR sifir u=a

In the words sqfum, IawaY, IqewE, IqUE and
gfRuar™ three ( contact consonants are joined together ).

wfieTey, WU wew TeIfw  aveefy
wReeely  weEwRR FAgTRE AR
TR | 30

In the words affvemwm, wAn gegws, veghe, anssly,
ﬂﬁ'isgf‘w. NEEA, two nasal consonants ( precede a contacﬁ
consonant ), with the exception of srgqwa.

5 afg: | 32 1

" (This treatise is) great. (May it bring prosperity (to
those who study it ).



ADHYAYA VII

JerEErETE | 2 N

Now with regard to the final letters ( with gfr in yfimg =
repetition with gf& interposed ).

FOSTEITHEFRT TRIGIA Faa=g |l R )

One should change a guttural vowel (i.e., a and @), with
the exception of a <gd, ( together with i of gf¥ ) to e in yfing..

gaotevERYr || 3 0

( One should change final )i (i.e., iori) (together with#
of the following gfr ) to 7 ( in uftwig ).

FT0F FFR 0 %

( Pinal ) # ( is to be changed ) to v ( before gf& in qfRmg ).

AMEL TN YN

( Final ) au also ( is changed into & in uftng ).

SETFENTY RasaFTaRted fgsr | & |

A word ending in faastta and preceded by a short guttural
vowel ( i.e., @), if not rhotacised, ( is intervened ) by a hiatus
(in qRag ).

Adoenqy  AOSEFIAEFTRETE S
g T 09



( 5% )

Also a word ending in fyasi+t@, if preceded by a long
gutteral vowel, or ending ine or ai or a <ga vowel or a W@
vowel ( is intervened by a hiatus in qftng ).

MNERFE T < 1)

Also a word ending in au, according to some.

qrEgrIREEsHEFa G R

Words ending in a rhotacised fasia, preceded by a vowel
other than a guttural vowel, ( are intervened ) by r ( in wfRzz ).
gt aarEd 1 Qe |l

A word ending in a first class-consonant is changed to a
third class-consonant ( in gfizg ).

ITHIGEHT 1 22 1

A word ending in a fifth class-consonant remains unchanged

( in qfing ).
ag afg 1 e N

( This treatise is ) great. (May it bring) prosperity ( to
those who study it ! ).



ADHYAYA VIII
AT TUHTTAT ST 1 2 W

Henceforth we shall expound the traditional alphabetic
sounds.

T @& g™ U R U

First there are vowels.

Agfren sRawemazn
Ty 2 sz
sy s sz
I wWHEII@N& N
zid gIme el

They are : &, &, 131 &, 5,581 9,3 %, T ER
¥, @ ¥ 3 (and the diphthongs which follow : )

#Y G | ¢ |
Now the diphthongs.

T g w3 og@N o
I O I R R TR |
o T3 ogRun

@ ® @ 2 gRuRN
They are :q, Q& | sil, s & 1 2, T 3 | oft, s} 3,



(s=)
HiRs U RER

These are the vowels.

F ST N L8

Now the consonants.

3 R =k 0 24
iy oy fify By ==t 0 25 0

%
2
4

& R AR &R TR ¢
R fafy fafr @l ot 02’ N

g€ : called k-class;
| : called c-class
s ¥ Far ¢ called t-class ;
qyg 9q ¢ called tclass ;
qRIAA called p-class ;

(and also the following sounds :)

gfr Tl 1l e )

These (i.e., % to & ) are the contact consonants.

YR N R

Now the semi-vowels.

oy Rfr A& &/ u k0

They are : @ { & .

CON L TIEE R

Now the breathings,

fafr ffy fifg R u e 0

They are : ¥R ¥:



(st)
AR | 4 |

Now the Ayogavahas ( i.e., which are not pronounced with~
ous the support of a vowel like g ),

s gy s | <&
a: is frasidia.
g g fmmgEta: 1 e
X % is fagueta.
Xq EeGTEAET: || Re |l
= q is SYEHTHIT.
3 T N R
of is srgeEam.
£ gfy arfeE |\ 2o )
§ is wifwa ( nasal sound ).
TGt 030
%, &, &, g are the Yamas ( twins ).

T IR ASRREAT 1 3R

These 65 sounds constitute the whole mass of mgs; ( Veda
or sacred knowledge ); they are the soul of speech.

gRefagred S1& g997 77599 1l 33 |

Whatever relates to speech in the world, all that is basew:

on these ( sounds ).
AT 0 38 0

( The Sacred Text should be studied ) by a pure person.

FH W U3

In a clean spot or place.



(&)
FEufqaREsE  srErEsETss | 38 0

One should study the Holy Text ina way that itis not
-within hearing of a ;g or an outcast.

CICAIECR

( Now ) as regards the knowledge ( of the Sacred Text ).

fesaq I 3¢ 1
e |l 38 1

ey |l Be ||
Frgsg |l 8

It is conducive to the object of human life ( or salvation ),
heaven, fame and longevity.

Aty WA 0 8R 1

As it is also stated ( in the following )—
YeEATAINE T GESEEAT P |
TMASEE  TETEARRIST = 1l 83 ||

Spiritual merit is attained by the study and the teaching of
the Veda, by hearing (it from the teacher) and knowing it letter
by letter, syllable by syllable and word by word together with
case-forms.

TR T TR |
ffaafiar s RITEEIETE 1 8% |

Those who reflect on the nature of words and their mean-
nings say that there are twenty-three vowels and forty-two
-consonants, This is the number of all sounds together.

e E R GRIR RIR R IR )
q oAl ArgegaE 1Ry



(&)

e Q
THRY e garnas 1l 88
Of those sounds & _, =% , fSrgra@, Saeasta, ariveT, long-
g and <ga vowels, excepting those already mentioned, are not
recognised by the Madhyandinas (ie., followers of the:

wregfigdt mmar ).
ST TR | 29

Now the deities of the alphabetic sounds.

JrEn w1 8e
Guttural sounds have stfisr as their deity.

Jien Rrgrgaiae | 9R

frgraeta sounds have fisEf¥ as their deity.
AeaTEE=ar | Ko |

Palatal sounds have & as their deity.

Tz g=aw i w2

Dental sounds have &g as their deity.

g e | 4R
Labial sounds have sif¥as} as their deity.

st gEn |l 43

Cerebral sounds have a1g as their deity.

A PRI N wp )

The rest have fga3an: as their deity.

TERGEETSHT | w4 |

A group of those sounds is a syllable,

Farf a1 1| 4§ |l

A letter (i.e., a vowel sound) also (may constitute a syllable,)



(R)
HggeE: g il wo il

A Pada or word is constituted by a group of syllables.

ol (M A |

‘Or a syllable alone ( may constitute a word ).

aEgat | %
AT | §o |

Words are of four kinds—#, snaEdid, 39§ and frqra.

T afafRae U &2\

Now as regards their particular nature—

fraEasaTETagET | (A |
TS AW Ao TR | &R 0

A verb expresses an action; a preposition effects a defferen-
tiation ( in meaning ); a noun denotes a being; a particle com-
pletes a Pada.

TgET Mt IsgTATESHy afgan |
freeay SETeTagTETinT Sged || §3 0

The fourteen Nipatas which have no acute accent have
already been put together (in Sttra II. 16 ). A verbal form
( attached to Upasargas ) bears grave accept. ( This much) as
regards the four kinds of words.

AT g I &% |l

Now the Gotras of the words—

AREEFAEIE  AEE A AR |

iy SeETeg (ot Frsaw @ 1 &%
Verbs belong to the WRg M=, nouns belong to the wwiA
aitw, Upasargas or prepositions belong to the =ifiqg = and
Darticles belong to the ®gay W=, .



(&R )
AT 922Iqn I §§ W

Now the deities of the words—

7% g QFINIETE A TSR |

ARTTTIET: TN T w342 1l & |l
All verbs have &® as their deity. A noun has arg as its
deity. An Upasarga has &ifdq as its deity and a Nipata bas
. /W as its deity.

- ERTE WEGERAIITHT AT
R | §< |

In this way this Treatise was propounded by Wa=1q 1A,
the founder of accentuation and grammatical modification ( of
words ):

Tg 3fg 1 &2\l

( This treatise is ) great, ( May it bring) prosperity ( to
those who study it !)



